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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgédo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIUEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEICEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLWMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAauumn no 6eaonacHocTv u
3KCnyaTaumu, a Takke onvcaHne UCMosb3yemMbiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM OaHHW, BaXHU yKasaHusa 3a 6e3onacHocT n p860Ta
W pasdCcHeHne Ha CUMBOIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKN KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHN 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMU, BaXNUBMMM BKa3iBkaMu 3 TEXHikv 6esneku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSIM CUMBOIB.

S3a0l) Ciem sy Jaall s ZeSall Aalgl) bl Gl ilally 5 3l poail) il

16
| 18 |
El
| 22 |
| 24 |
E3
| 28 |
El
| 32 |
| 34 |
E3
El
| 40 |
| 42 |
| a4
| 46 |
| 48 |
| 50
=
(2]
| 56
[ 58 |
[ 60 |
| 62 |
| &4
[ 66 |
| €8 |












- TN
it

Insulated gripping surface

Isolierte Griffflache

Surface de prise isolée

Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Movwpévn em@aveia AapAg
Izolasyonlu tutma yiizeyi

Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana uchopna plocha
Izolowang powierzchnig

Szigetelt fogéfeliilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje

Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onmpoBaHHasi NoBepXHOCTb Pyykn
M3onupaHa noBbpXHOCT 3a XBallaHe
Suprafata de prindere izolata
W3onnpaxa nosplimnHa

|30nboBaHa MOBEPXHS Pyykn

U jea el Galis










TECHNICAL DATA ROTARY HAMMER

ProdUCtion COOE......cucuiuueiriirieieieieie et e

Rated input.
Output.........
No-load speed.....
Speed under load max. ....
Rate of percussion under load max....
Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009
Impact energy per stroke (pre 2009)..
Drilling capacity in concrete.....

Drilling capacity in steel....
Drilling capacity in wood.......
Light core cutter in bricks and limestone
Chuck neck diameter............ccccocoeeerrinnne.
Weight according EPTA-Procedure 01/2014....

Noise Information
Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A)).....
Sound power level (K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration Information

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 62841.

Vibration emission value a,:

Hammer-drilling in concrete: vibration emission value a, ..
Uncertainty K= ...
Chiselling: vibration emission value a,
Uncertainty K =

WARNING
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...................... 42818104...

...000001-999999
..800W

.. 400W
.0-1500 min”!

12,8 m/s?
... 1,5 m/s?
. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in
EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it
is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ ROTARY HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control
can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, when
performing an operation where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to
bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply
excessive pressure. Bits can bend causing breakage or loss of
control, resulting in personal injury.
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ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as
doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

* it has pierced through the material to be machined
+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

When working with large drill diameters, the auxiliary handle must
be fastened in a right angle with the main handle (see illustrations,
section "Twisting the handle").

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The rotary pneumatic hammer can be used for hammer drilling,
chiselling in stone and concrete and drilling in wood, metal as well
as plastic.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2003/42/EC, and the following harmonized standards have been
used:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

et

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class Il.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

This is a device for professional use which may slightly exceed the
guide values for current harmonics when it is connected to the
public low voltage mains supply. You should therefore contact your
energy supply company before you connect the device to the
public low voltage mains supply.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to
exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales
service. This will ensure long service life and top performance.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be
replaced by a repair shop appointed by the manufacturer, to avoid
hazardous situations.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please
contact one of our AEG service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

&
©
X

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

%)

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that have
reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Class Il tool, tool in which protection against

D electric shock does not rely on basic insulation
only, but in which additional safety precautions,

such as double insulation or reinforced insulation,

are provided.

There being no provision for protective earthing or

reliance upon installation conditions.

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN BOHRHAMMER

ProduktionSNUMMET .........couiiiieiiiicieieieie e e

Nennaufnahmeleistung
Abgabeleistung......
Leerlaufdrehzahl.
Lastdrehzahl max. .
Lastschlagzahl max. ..

Einzelschlagstérke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009
Einzelschlagstarke (pre 2009).....

Bohr-g in Beton ..
Bohr-g in Stahl
Bohr-g in Holz.....

Leichtbohrkrone in Ziegel und Kalksandstein

Geréuschinformationen
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (K=3dB(A)) ....

Schalleistungspegel (K=3dB(A
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841:
Schwingungsemissionswert a,:

Hammerbohren in Beton: .

Unsicherheit K =

Unsicherheit K =
WARNUNG

KH 26 E

...................... 42818104...

.000001-999999

400 W
-0-1500 min-!

12,8 m/s?
... 1,5 m/s?
. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemag EN
62841 gemessen und kénnen fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige

Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung
eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung (iber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung iiber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses
Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zusatzhandgriffe,
wenn diese mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten Grifffldchen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend
sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet.
Bei héheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen,
wenn er ohne Kontakt zum Werkstlck dreht, was zu Verletzungen
fuhren kann.
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Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum
Bohreinsatz aus und driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsatze
konnen verbiegen und brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle
Uber das Gerét fiihren, wodurch es wiederum zu Verletzungen
kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Geréat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie
die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke konnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Bei groBen Bohrdurchmessern muss der Zusatzhandgriff
rechtwinklig zum Haupthandgriff befestigt werden (siehe auch im
Bildteil, Abschnitt "Handgriff verdrehen”).

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren und
MeiReln in Gestein und Beton und zum Bohren in Holz, Metall und
Kunststoff.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten ibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

&m@%_

Alexander Krug

Managing Director C €

Bevollmé&chtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein.
Das verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerétes.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliefen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt méglich, da
ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

Dies ist ein Gerat zur professionellen Nutzung, das die Richtwerte
fur Stromoberwellen beim Anschluss an das offentliche
Niederspannungsnetz geringfligig liberschreiten kann.
Kontaktieren Sie daher vor dem Anschluss des Gerates an das
offentliche Niederspannungsnetz gegebenenfalls |hr zustéandiges
Energieversorgungsunternehmen.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusatzlich zum
Kohlebtrstenwechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt
durchgefiihrt werden. Dies erhéht die Lebensdauer der Maschine
und garantiert eine standige Betriebsbereitschaft.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese durch
eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um Gefahrdungen
zu vermeiden.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

&

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Elektrogerate diirfen nicht zusammen mit dem
Hausmdill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind getrennt
zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.

D Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern auch davon,
dass zusatzliche SchutzmaBnahmen, wie doppelte
Isolierung oder verstarkte Isolierung, angewendet
werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

Européisches Konformitatszeichen

'\ Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MARTEAU PERFORATEUR

NUMEro de SErie.......ccocvuveiereericrces

Puissance nominale de réception...........ccovvrerereeeeeisnsnnnenns
Puissance Utile............ccooeenicnncinnicinins

Vitesse de rotation a vide...........ccocccvvevniennnee
Vitesse de rotation en charge
Pergage a percussionen Charge MaX. .............co.eeevecereeeniens
Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009..
Puissance de frappe individuelle (pre 2009) ...........coevreerieniens
@ de pergage dans le béton.............cccceveninnne
@ de pergage dans acier ...... R
o de pergage dans bois ..........ccccveericericinnnee
Couronne dentée a percussion pour briques et briques silico- calcaires
o du collier de serrage.........
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. ...............

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))...
Niveau d'intensité acoustique (K=3dB(A))

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841

Valeur d'émission vibratoire a,:

Percage a percussion le béton: "valeur d'émission d'oscillations a,
Incertitude K = .
Burinage: valeur d'émission d'oscillations a,
Incertitude K = ..o

AVERTISSEMENT

KH 26 E

...................... 42818104...

.000001-999999

400 W
-0-1500 min-!

12,8 m/s?
... 1,5 m/s?

. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

Le niveau de vibration et d'‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test
selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.
Le niveau de vibration et d'‘émissions sonores déclaré correspond a l'application principale de I'outil. Cependant, si 'outil est utilisé pour des
applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut
augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des périodes ou il
est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de

travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité,
les instructions opérationnelles, les illustrations et les
spécifications fournies avec cet outil électrique. La non
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions
pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement

A\ INDICATIONS DE SECURITE POUR MARTEAU
PERFORATEUR

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps
que l'appareil. La perte de contréle peut mener a des blessures.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de
coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées ou le
propre cable. Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui
conduit la tension peut mettre les pieces métalliques de I'appareil
sous tension et mener a une décharge électrique.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque
le foret se trouve en contact avec la piéce a usiner. Si la vitesse
est plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne sans étre en

contact avec la piece a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation
directe du foret. N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se
tordre et se rompre ou entrainer une perte de contréle de I'appareil,
ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Porter un masque de protection approprié contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec 'outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et
éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

* Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de br(lures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de I‘outil
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Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d'action de la machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation &
I'arriére de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Pour effectuer de grands diamétres de pergage, la poignée
supplémentaire doit étre montée perpendiculairement a la poignée
principale. Voir aussi les figures se trouvant dans le chapitre «
Ajustement de la poignée ».

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur est congu pour un travail universel de
percage a percussion et de burinage dans la magonnerie et de
béton, ainsi que pour le pergage du bois, du métal et des matiéres
plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données techniques »
est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents
normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

Alexander Krug

Managing Director C E

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de Il'utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement & un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il est donnée.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est débranché.

Il s'agit ici d'un appareil pour l'utilisation professionnelle qui peut
dépasser légerement les valeurs de référence pour les ondes
harmoniques du courant lors du branchement au réseau public de
basse tension. C'est pourquoi vous devriez contacter le cas échéant
votre entreprise compétente en matiere d'approvisionnement en
énergie avant de brancher I'appareil au réseau public de basse
tension.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des balais
(charbons), une inspection dans une station de service aprés-vente.
Ceci augmente la durée de vie de la machine et garantit un
fonctionnement permanent de la machine.

Si le cable de raccordement au réseau secteur est endommagé,
celui-ci doit étre remplacé par un centre de service apres-vente,
pour éviter les risques.

N'utiliser que des pieces et accessoires AEG. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de
service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche
de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit 1a de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Outil électrique en classe de protection II.

D Outil électrique équipé d'une protection contre la
fulguration électrique qui ne dépend seulement de

lisolation de base mais aussi de I'application

d'autres mesures de protection telles qu'une

double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est

pas prédisposée.

c € Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI MARTELLI ROTATIVI

NUMETO di SEMIE ...ttt e

Potenza assorbita NOMINAIE ...........ccceiriiiiiiiiiiceees e

Potenza erogata
Numero di giri a vuoto
Numero di giri a carico, max..
Percussione a pieno carico, max..
Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009.
Forza colpo singolo (pre 2009)
o Foratura in calcestruzzo.
@ Foratura in acciaio...
o Foratura in legno ..

Corona a forare nel mattone e nellarenaria calcarea
o Collarino di fissaggio
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014...

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di
solito di:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A))...
Utilizzare le protezioni per 'udito!

Informazioni sulla vibrazione

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione a,:

Forare in calcestruzzo: valore di emissione oscillazioni a
Incertezza della misura K =
Scalpellare: valore di emiss
Incertezza della misura K =

AVVERTENZA

KH 26 E

...................... 42818104...

...000001-999999

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard
sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per

una valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se 'utensile & utilizzato
per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare.
Cio puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile € spento o € in
funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo
elettroutensile. | mancato rispetto delle istruzioni di seguito
riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER MARTELLI ROTATIVI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni all'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La
perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe
entrare in contatto con cavi di corrente o con il proprio cavo
d’alimentazione. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un
cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in
contatto con il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero
di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi quando gira senza
contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della
punta e non premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e
rompersi o potrebbero causare la perdita di controllo sul
dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per
la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni
di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell‘utensile

+ durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro
dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Quando si lavora con punte di grande diametro, I'impugnatura
supplementare deve essere ben fissata ad angolo retto con
I'impugnatura principale (vedere figura Sezione "Inserire
l'impugnatura").

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore & utilizzabile universalmente per forare a
percussione, per scalpellare la pietra e per forare legno e cemento,
metallo e materiali sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti normativi
armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per
guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la
presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe II.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio
spento

Si tratta di un apparecchio per uso professionale che collegato alla
rete elettrica pubblica a basso voltaggio pud superare leggermente
i valori di riferimento per le armoniche di corrente. Pertanto prima
di collegare I'apparecchio alla rete elettrica pubblica a basso
voltaggio contattare eventualmente la competente impresa
erogatrice di energia elettrica.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Se il cavo di allacciamento elettrico &€ danneggiato, deve essere
immediatamente sostituito dal punto di servizio assistenza, perché
allo scopo serve un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con
i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II.

D Utensile elettrico sul quale la protezione contro la
folgorazione elettrica non dipende soltanto

dall'isolamento di base, ma anche dall'applicazione

di ulteriori misure di protezione, come il doppio

isolamento o I'isolamento maggiorato.

Non é predisposto il collegamento di un conduttore

di protezione.

c E Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS MARTILLO ROTATIVO

NUMEro de ProdUCCION ............couieciriieriririceree e e

Potencia de salida nominal
Potencia entregada ...
Velocidad en vacio ....
Velocidades en carga max. .
Frecuencia de impactos bajo carga....
Energia por percusion segun EPTA-Procedure 05/2009
Energia por percusion (pre 2009).......
Diametro de taladrado en hormigén
Diametro de taladrado en acero.....
Diametro de taladrado en madera..
Diametro de broca de corona ligera en mamposteria/ ladrillo
Didmetro de cuello de amarre............coccvvircniicnniins
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 ..

Informacién sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presién acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a,:

Taladrar en hormigon: valor emisiones de vibracion a, .
Tolerancia K = ......ccoevevieeieceeeceieeenns
Cincelar: valor emisiones de vibracion a, .
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

KH 26 E

...................... 42818104...

...000001-999999
..800W

.. 400W
.0-1500 min”!

12,8 m/s?
... 1,5 m/s?
. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacién preliminar de la

exposicion.

El nivel declarado emision de vibracién y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se
utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o
cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el periodo

total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

ﬂ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas
con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRO DE
PERCUSION

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion.

jUtilice las empufaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos o con el propio cable. El contacto de la perforadora de
percusion con un conducto con energia aplicada también podra
poner bajo tension partes metélicas del aparato y causar un
choque eléctrico.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre
que la broca de taladro esté en contacto con la pieza de
trabajo. A velocidades de giro mas elevadas, la broca de taladro
se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la
pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.
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Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa
respecto de la broca de taladro y no apriete demasiado
fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y romperse
o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez
puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como mascara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a
la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo.
Utilice por ello una méscara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el (til
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la
reaccion de retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del
bloqueo del til, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:
+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
* Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
* en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas
de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Cuando se trabaje en grandes didametros, se debe colocar la
empufiadura auxiliar en angulo recto con respecto a la
empufiadura principal (ver ilustracion, seccién (girar la
empufiadura")

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumatico se puede usar universalmente para
taladrado a percusion y cincelado en piedra y hormigdn, asi como
para taladrar madera, metal y plastico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacidon que no sea
Su uso normal.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con
todas las normas relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, segun normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y solo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
Clase de Seguridad II.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.

Este es un aparato destinado al empleo profesional el cual puede
exeder ligeramente los valores orientativos para arménicas de
corriente al efectuar la conexion del mismo a la red publica de

baja tensién. Aconsejamos por ello ponerse en caso dado en
contacto con la empresa de suministro de energia competente
antes de conectar el aparato.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan
sustituir!: el martillo debera ser enviado a un servicio técnico oficial
para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta unica
manera queda garantizado el perfecto funcionamiento y duracién
de la maquina.

Si el cable de conexion a la red estuviera dafiado, debera ser
sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar situaciones
de peligro.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de
uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG
(Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia
Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta y
pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto
con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion Il.
D Herramientas eléctricas, en las que la proteccion

contra un choque eléctrico no depende solamente
del aislamiento basico sino también de la
aplicacion de medidas adicionales de proteccion,
como doble aislamiento o aislamiento reforzado.
No existe dispositivo para la conexién de un
conductor protector.

c € Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS MARTELO ROTATIVO

NUMEro de ProdUGAO.............ccuriieriririier e e

Poténcia absorvida nominal ...
Poténcia de saida.............
N° de rotagdes em vazio ..
Velocidade de rotagdo maxima em carga max.
Frequéncia de percussdo em carga.................
Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009
Forca de impacto individual (pre 2009).....

@ de furo em betéo.....
@ de furo em ago ...
o de furo em madeira
Coroas dentadas em tijolo e calcario .
@ da gola de aperto .........cccoocevvericennes
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014..

Informagées sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A)).....
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A))....

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 62841.

Valor de emissao de vibragéo a,:

Furar em bet&o: Valor de emiss&o da vibragéo a, ..
Incerteza K= ..o
Trabalho de ponteira: Valor de emiss&o da vibragéo a, .
Incerteza K =

ATENGAO

KH 26 E

..................... 42818104...

...000001-999999
..800W

.. 400W
.0-1500 min”!

12,8 m/s?
... 1,5 m/s?
. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

O nivel de emissao de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se
encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma

avaliagdo preliminar da exposig&o.

O nivel de emissao de ruido e vibragédo declarado representa as principais aplicacdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for
utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessérios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emissao de ruidos e vibragoes
podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigao ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigéo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em

funcionamento, néo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho

total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a
manutencdo da ferramenta e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragdes e especificagées
fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA A MARTELO
ROTATIVO

Sempre use a proteccdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A
perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar
em linhas eléctricas escondidas ou no préprio cabo. O contacto da
ferramenta de corte com uma linha sob tens&o também pode colocar
pegas metalicas do aparelho sob tensao e levar a um choque
eléctrico.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em
contato direto com a pega. Com velocidades mais altas a broca
pode deformar-se ao girar sem contato com a pega e isso pode
causar feridas.

Sempre s6 exerga pressdo em dire¢ao direta a broca e ndo
aperte demais. As brocas podem deformar-se e quebrar ou isso
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pode causar uma perda do controlo sobre o aparelho, o que
também pode causar feridas.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre 6culos de protecgao. Vestuario de
protecgdo, bem como mascara de pd, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e proteccao auditiva sdo recomendados.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por
isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgdo contra pé apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercado bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de inserg&o, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do bloqueio da ferramenta de insergdo, observando as
instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergao pode ficar quente durante a
operag&o.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgéo da
maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que
ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e
agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pegas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina, tirar a ficha
da tomada.

No caso de grandes diametros de furo, o punho adicional tem que
ser fixado perpendicularmente ao punho principal. Ver também na
parte de imagens, sec¢do "Rodar punho").

UTILIZACAO AUTORIZADA

O martelo electro-pneumatico tem aplicagédo universal para
trabalhos de furar com percussao e trabalhos de ponteira em
pedra e betdo, trabalhos com ponteira em pedra furar madeira,
metais e plasticos.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas
as disposigdes relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS),
2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentago técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

LIGACAO A REDE

Aparelhos néo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofasica e sé a tenséo de
rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de
rede sem contacto de segurana também é possivel, pois trata-se
duma construgao da classe de protecgao Il

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na
posicédo de desligado.

Este aparelho destina-se a utilizagédo profissional e pode exceder
um pouco os valores de orientagdo para ondas de corrente
superiores na conexao a rede publica de baixa tensdo. Por isso,
eventualmente contacte a sua empresa de abastecimento de
energia eléctrica competente antes de conectar o aparelho a rede
publica de baixa tensao

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da
magquina.

Se as escovas de carvédo estdo gastas, adicionalmente & mudanca
das mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto
ird assegurar longo tempo de vida Util bem como constante
prontiddo da maquina para o trabalho.

Se o cabo de alimentagéo eléctrica estiver danificado, este devera
ser substituido junto de um servigo de assisténcia ao cliente dado,
que sera necessario utilizar ferramentas especiais.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituigdo de um componente ndo tenha sido
descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar
executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia AEG (veja o
folheto Garantia/Enderecos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicag&do da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no
lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgo I.
D Ferramenta eléctrica, na qual a protecgdo contra
choque eléctrico ndo s6 depende do isolamento
basico, mas também da aplicagdo de medidas de
proteccao suplementares, como isolamento duplo
ou reforgado.
Nao ha um dispositivo para a conexdo dum
condutor de protecgéo.

c € Marca de Conformidade Europeia
C | Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS BOORHAMER

ProdUCHENUMMET .......cuiiiiiieieieieie et e

Nominaal afgegeven vermogen...
Afgegeven vermogen .......
Onbelast toerental .
Belast toerental..........
Aantal slagen belast max. ...
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 ..
Slagkracht (pre 2009).......

Boor-g in beton...
Boor-g in staal
Boor-g in hout.....

Slagboorkroon voor tegel en kalkzandsteen
SPaNhalS-@ ......ccccovevrrriiiieeee
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014....

Informatie over geluid
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))......
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A))....
Draag oorbeschermers!

Informatie over trillingen

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a,:

Hamerboren i beton: trifingsemissiewaarde a,.
Onzekerheid K= .........ccovviiiinnnne

Hakken: trillingsemissiewaarde a
Onzekerheid K =

WAARSCHUWING

KH 26 E

...................... 42818104...

...000001-999999
..800W

.. 400W
.0-1500 min”!

12,8 m/s?
... 1,5 m/s?
. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN
62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren

van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap
echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

B WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit
elektrische gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact van het
snhijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als
de boor contact maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen
kan de boor verbuigen als hij draait zonder contact te maken met
het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.
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Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk
niet te hard tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren
verbuigen en breken of kunt u de controle over het apparaat
verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:
+ kantelen in het te bewerken werkstuk
+ doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap
Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Bij werken met grote boordiameters dient de extra handgreep in
een rechte hoek met de hoofdhandgreep te worden bevestigd (see
tevens illustraties, sectie "Handgreep verdraaien").

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren en beitelen
in steen en beton en voor boren in hout, metaal en kunststof.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het
onder 'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

-

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

Dit is een apparaat voor professioneel gebruik, hetgeen de
richtwaarden voor harmonischen bij de aansluiting op het
openbare laagspanningsnet minimaal kan overschrijden. Neem
daarom voor de aansluiting van het apparaat op het openbare
laagspanningsnet eventueel contact op met het voor u
verantwoordelijke nutsbedrijf.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-
werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de
machine en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor
gebruik.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen, omdat daarvoor speciaal
gereedschap vereist is.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u
de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de
D beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming
tegen elektrische schokken niet athankelijk is van
de basisisolatie, maar waarin ook extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van een
aardleiding.

Europees symbool van overeenstemming

|\ Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA BOREHAMMER

ProduktionSNUMMET .........couiiiieiiiicieieieie e e

Nominel optagen effekt
Afgiven effekt................
Omdrejningstal, ubelastet....
Omdrejningstal max., belastet.
Slagantal belastet max. ...............

Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009
Enkelt slagstyrke (pre 2009)....

Bor-g i beton ..
Bor-g i stal ..
Bor-g i tree .
Letborekrone i tegl og kalksandsten
Halsdiameter ...........ccocoeveeiiinicninnn,
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014

Stejinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.

Veerktgjets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))...
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))...

Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a

Hammerborlng i beton: §V|ngn|ngsem|SS|onstaI a,
Usikkerhed K
Mejsle: SV|ngn|ngsem|SS|onsta| a,
Usikkerhed K =

ADVARSEL

KH 26 E

...................... 42818104...

.000001-999999

400 W
-0-1500 min-!

12,8 m/s?
... 1,5 m/s?

. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.
Det erklaerede vibrations- og stajemissionsniveau repraesenterer vaerktejets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis
veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt.
oge eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktejet er slukket eller hvor det
kerer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.
Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stej, som fx:
vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmgnstre.

ﬂ ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som falger med dette el-vaerktej. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan
medfere elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BOREHAMMER

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af horelse.

Brug de ekstra handtag, som fglger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktejet kan ramme
skjulte stramledninger eller vaerktgjets egen ledning. Kommer
skeereveerktgjet i kontakt med en stramferende ledning, kan
mazkinens metaldele komme under spaending og give elektrisk
stad.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens
borepatronen far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far lov
til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke
for hardt. Borepatroner kan bgje og braekke af eller medfere tab af
kontrol over veerktgjet, hvilket kan forarsage personskade.

30 DANSK

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stgvmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hereveern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa lzenge indsatsvaerktgjet er blokeret;
dette kan fare til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ at el-veerktajet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktejsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.
Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomréade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Fer ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Ved store borediametre skal ekstrahandtaget fastgeres i en ret
vinkel til hovedhandtaget. Se ogsa i billeddelen, afsnit "Handtag
drejes".

TILTANKT FORMAL

Borehammeren kan bruges universelt til hammerboring og
mejsling i sten og beton og til boring i trae, metal og kunststof.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

zm@%_

Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILSLUTNING

Stikdaser udenders skal veere forsynet med
fejlstramssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold dette, nar
De bruger vores maskiner.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til en
netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Dette er en enhed il professionel brug, der kan overskride
standardvaerdierne for stram ved tilslutning til den offentlig
netspaending ubetydeligt. Kontakt derfor elektricitetvaerket, inden
enheden tilsluttes til det offentlige lavspaendingsnet.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at
maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid
funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Huvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes
hos kompetent kundeservice, idet dette kraever specielt veerktg;.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effekiskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbeheor.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med
det almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
saerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed
til en miljgmeessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

Kapslingsklasse Il elveerkta;.

D Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk stad
ikke kun afhaenger af basisisoleringen men ogsa

af, at der anvendes yderligere

beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt isolering

eller forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en

beskyttelsesleder.

Europeeisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BORHAMMER KH 26 E
ProdukSjONSNUMIMET.........coviiiiiiicieiiciee e e 42818104...

...000001-999999

Nominell inngangseffekt 800 W

Avgitt effekt......... .. 400 W
Tomgangsturtall .. .0-1500 min-!
Lastturtall maks. . 1300 min-!

Lastslagtall maks. ..

Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009. ..25J
Enkeltslagstyrke (pre 2009)..... 29J
Bor-g i betong..... 26 mm
Bor-g i stal .. 13 mm

Bor-g i treverk.
Lettborkrone i tegl og kalksandstein
SpPennhals-@ .............ccceeeeereereeenens
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014....

Steyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)).....
Lydeffektniva (K=3dB(A))....

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjon
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.
N 62841.

Svingningsemisjonsverdi a,:

Hammerboring i betong: svingningens emisjonsverdi a, ...

12,8 m/s?

Usikkerhet K= ......cccoooveeiveeeceeeeeees ... 1,5m/s?
Meisling: svingningens emisjonsverdi a, .10,3 m/s?
Usikkerhet K = 1,5 m/s?

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan
brukes til & sammenligne et verktgy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet,
sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan gke
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar verkteyet gar,
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivéet betraktelig over hele perioden som verkteyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av
verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stgt, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern. Stoy kan fere til tap av herselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fare til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger
eller verktayets egen kabel. Kontakt med en ledning som er
under spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet under
spenning og fere til et elektrisk slag.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt
med arbeidsstykket. Ved hgyere turtall kan borekronen bli bayd
nar den roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen
kan fare til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke
trykk for hardt. Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan
igjen fare til at du mister kontrollen over apparatet, slik at det kan
oppsta personskade.

32 NORSK

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning s& vel som stevmaske, vernehansker,
fast og sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er
blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er
blokkert; her kan det oppsté et tilbakeslag med heyt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

+ nar apparatet legges ned

Spon eller fliser mé& ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til felge.

Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider pa
maskinen.

Ved store borediametere ma ekstrahandtaket veere festet i rett
vinkel til hovedhandtaket. Se ogsa bildedelen, avsnitt "Vri
handtaket").

FORMALSMESSIG BRUK

Borhammeren kan brukes universelt til hammerboring og meisling i
steinarter og betong og til boring i treverk, metall og M2.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i
direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de
folgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

Z,(A(Jj_
¥ ;a "T
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILKOPLING

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstram-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst felg dette nar
du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstopselet i
stikkontakten.

Dette er et apparat for profesjonell bruk som kan overskride
retningslinjene for overharmoniske spenninger ubetydelig ved
tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet. Kontakter derfor det
vedkommende elektrisitetsverket i slike tilfelle for tilkobling til det
offentlige lavspenningsnettet.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene p& maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut
jennomfares en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av kundeservice, fordi
det behgves spesialverktay.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice
(se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

«

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stepslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen
tas i bruk.

s

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles
separat og leveres til miljgvennlig deponering til en
avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

Elektroverktay av verneklasse II.

D Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk slag
ikke bare er avhengig av basisisoleringen, men

som ogsa er avhengig av at tilleggs vernetiltak som

dobbelt eller forsterket isolering blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en

beskyttelsesleder.

Europeisk samsvarsmerke

'; Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BORRHAMMARE

ProduktionSNUMMET .........couiiiieiiiicieieieie e e

Nominell upptagen effekt
Uteffekt .................
Obelastat varvtal.
Belastat varvtal...
Belastat slagtal max. .
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009.
Enkelslagstyrka (pre 2009)......

Borrdiam. in betong ...
Borrdiam. in stal..
Borrdiam. in tra...
Borrkrona i tegel och kalksten
Maskinhals diam..................
Vikt enligt EPTA 01/2014

Bullerinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.

A-vardet av maskinens ljudniva utgér:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A))..
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsdata

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvérde a,:

Hammarborming in betong: svéngningsemissionsvérde a, ..

Onoggrannhet K= .........ccccccovvuvernininns

Mejsla: svangningsemissionsvérde a,

Onoggrannhet K =

VARNING

KH 26 E

...................... 42818104...

...000001-999999
..800W

.. 400W
.0-1500 min”!

12,8 m/s?
... 1,5 m/s?
. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN
62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas fér en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvéands for olika
tilldmpningar, med olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan

avsevart over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider d& verktyget ar avstangt eller nér det kors
utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgérder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom: underhall av verktyget

och tillbehdren, halla hédnderna varma, organisation av arbetsménster.

ﬂ VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta
elverktyg. Fel som uppstar till 6ljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRHAMMARE

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

Anviénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar
du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa
dolda elledningar eller kablar. Om man kommer i kontakt med en
spanningsforande ledning, sa kan aven de delar pa verktyget som
ar av metall bli spanningsférande och leda till att man far en
elektrisk stot.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har
kontakt med arbetsstycket. Vid hdgre varvtal kan borrinsatsen
krékas om den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan
leda till personskador.

Utova alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och
tryck inte alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller
leda till att anvandare férlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan
leda till personskador.

34 SVENSKA

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor,
hjalm och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta hélsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor Idmplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk fér okontrollerade slag med
hogt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgéarda orsaken med hansyn till
sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

* Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ ndr man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln bakat
i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i végg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.

N&r du arbetar med stora borrdiametrar, maste du montera
extrahandtaget pa hoger sida (se illustrationer, avdelning"vrida
handtaget").

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Borrhammaren anvéandes universellt till hammarborrning och
mejsling i sten och betong, samt borra i trd, metall och plast.

Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla
relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

-3

Alexander Krug

Managing Director c €

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (FI, RCD, PRCD)
vid anvéndning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas véxelstrém och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till
vagguttaget.

Detta verktyg ar avsett for professionell anvandning och kan i viss
man 6verskrida riktvardena for stromoéversvéangningar vid
anslutning till det allménna lagspanningsnétet . Darfor
rekommenderas att kontakta det lokala elbolaget innan verktyget
ansluts till det allmanna lagspanningsnétet.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Viktig! | samband med kolbyten &r en dversyn pa serviceverkstad
att rekommendera. Detta for att hoja maskinens livslangd och
garantera ytterligare driftssakerhet.

Om natkabeln &r skadad, maste den bytas ut pa en godkénd
serviceverkstad, da det krévs specialverktyg for detta.

Anvénd endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!
Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa
maskinen.

Lé&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

%)

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehdr.

——

X

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras
far inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och
Iamnas till en avfallsstation for miljévanig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II.

D Elverktyg hos vilket skyddet mot elstdtar inte bara
ar avhangigt av basisoleringen utan ocksa av att

det finns extra skyddsatgérder, som en dubbel

isolering eller en forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en

skyddsledare.

Europeiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT PORAVASARA KH 26 E

TUOANTONUMETO ... e ens 42818104...

.000001-999999

Nimellinen teho...
Antoteho.............
Kuormittamaton kierrosluku
Kuormitettu kierrosluku maks. .
Kuormitettu iskutaajuus maks......

Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009
Kiinnitysiskun voimakkuus (pre 2009)...
Poran @ betoniin......... 26 mm
Poran ¢ terakseen.
Poran g puuhun..
Kevytporan karki tiilikiveen ja kalkkihiekkakiveen
Kiinnityskaulan @ ..........c.ccccococviiiiiicnininns
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan....

400 W
-0-1500 min-!

Melunpaastotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A)) ...
Aanenvoimakkuus (K=3

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinétieto

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna

EN 62841 mukaan.

Varéhtelyemissioarvo a,:

Vasaraporaukseen, betdniin: véréahtelyn paéstbarvo a,

12,8 m/s?
Epavarmuus K= .......c.cocccvnieinnne ... 1,5 m/s?

. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

talttaus: vérahtelyn paastéarvo a
Epévarmuus K =

VAROITUS

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttoalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkéjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstékappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Suuret poranhalkaisijat edellyttavat, ettéd tukikddensija on suorassa
kulmassa paakadensijaan nahden (katso kuvaa, osassa
"Kadensijan kiertaminen".

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porasava soveltuu yleiseen kivenporaukseen ja -talttaukseen, ja
betonin seké poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sit&
koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY
maéarayksia seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Jos verkkoliitdntajohto on vioittunut, niin huoltopalvelun taytyy
vaihtaa se uuteen, koska vain heillé on tahan tarvittavat
erikoisty6kalut.

Kéayta vain AEG:n lisdlaitteita ja varaosia. Kaytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin
kayttéohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Séahkolaitteita ei saa havittdad yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.
Sahko- ja elektroniset laitteet tulee keréta erikseen

Téassa tiedotteessa ilmoitettu (iimoitetut) térind- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélld SFS-EN 62841

ja toimittaa kierratyslikkeeseen
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sita voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja

Winnenden, 2021-12-17

varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melup&ésto erota ilmoitetusta. Tama voi merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri kayttétarkoituksiin eri .
l({A_

tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tériné- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tySkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakéynti. Tama voi merkittavasti

laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja varusteiden

yllépito, késien l&mpiména pito, tydnkulun organisointi.

Alexander Krug C E
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10
71364 Winnenden

kerayspaikoista.

Suojaluokan Il séhkdtyokalu.

Séhkotyokalu. jonka sahkdiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta, vaan
myos siitd, ettd kdytetaan lisaturvatoimia, kuten
kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua eristysta.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA Germany

VERKKOLIITANTA c €

ﬂ VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaréykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkotyokalun

Euroopan sdannénmukaisuusmerkki

TYOSKENTELYOHJEITA

mukana. Jaljiempéna annettujen ohjeiden noudattamisen Kéyta suojavarusteita. Kayté aina suojalaseja kayttdessasi Ulkokéytdssd olevat pistorasiat tettava vikavirt
laiminlyénti saattaa johtaa sahksiskuun, tulipaloon jaltai vakavaan konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kaytts, naihin kuuluvat okaytossa o'evat pistorasiat on varustettava vikavirta- inan sAAnnG i i
Ioukkagntumiseen. ! P ! polysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, ::gjr?r‘:lﬁﬁgggﬁlseﬁ%%fgs%za S&T?g:'gerﬁg:; otta laite ﬁ\y Ukrainan saannonmukaisuusmerkkd
Séilyté kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten. z}‘;‘:: r:i;;]tlg:;u:::zzi.va o6l ja ite vo olla hatalista Iii}itf.?n ulktolﬁéy_tﬁssé ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta 001
A PORAVASARA TURVALLISUUSMAARAYKSET terveydelle eiké sen vuoksi tulisi” paésté kosketukseen ihon ?‘; d.of.’.se." ajaf' ansksz.a. inei ihtovirtaan. ionk Euraasian saanndnmukaisuusmerkki
Kéyta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa. kanssa. K?’??e”a tyQSkgnneIIes§a on kay.tett.ava soplvaa suoplnta. verlglio?éilsi?: ?)r? igr%asmln ?;;;g?ki\ll\ilassg Iilnigir;é{ﬁﬂ I\zlilyijs

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) liitthminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silla

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa
oleviin sahkojohtoihin tai omaan liitantéjohtoon.
Leikkaustydkalun yhteys jénnitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

Aloita tyoskentely aina alhaisella kierrosluvulla

tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke

laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena,
koska tésta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:
+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tydnnetdan pistorasiaan.

Tama laite on tarkoitettu ammattikayttéon, ja se saattaa ylittda
virran korkeimpien yliaaltojen viitearvot véhaisessa maarin, kun se
liitetddn julkiseen pienjanniteverkkoon. Ota tdmén vuoksi
tarvittaessa yhteytta paikalliseen energianjakeluyritykseesi ennen

poraustyékalun ollessa kosketuksissa tyéstokappaleeseen. + tyostetyn materiaalin puhkaiseminen laitteen liittamista julkiseen pienjanniteverkkoon.
Suuremmalla kierrosluvulla poraustyokalu saattaa vaantya, jos se + séhkotyokalun ylikuormitus

pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tasté voi aiheutua Al tartu kaynnissa olevan koneen tyosiin. HUOLTO

tapaturmia.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet saattavat
olla tarpeen. Koneen pitkan kestoian ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa kaantymisté valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

36 SUOMI

Paina poraustyokalua aina suorassa suunnassa
tyostokappaleeseen dldka paina sité lilan voimakkaasti.
Poraustyokalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa laitteen
hallinnan menettdmisen, josta voi seurata tapaturmia.
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TEXNIKA ZTOIXEIA NEPIZTPO®IKO NIZTOAETO

APIBUOG TIAPOVWYAG - evreererenrtieseiesereseseeeses e s

OvopaaTikr 1oXUG
Anod186pevn 10x0G ......
AplBUOG OTPOPWVY XWPIG POPTIO ...
Méyiotog aplOUog OTPOP®V UE POPTIO
Méyiotog aplOuog KPOVOEWV E POPTIO ..
loxUg pepovwpévng kpouang katd EPTA-Procedur:
lox0g pepovwpévng kpouang (pre 2009).............
@ TPUTIAG O OKUPOBENA (MTETOV).....

@ TpUTag o¢ XaAuvBa .......
@ TpuTag oe ELAO
EAa@pid mompokopwva o TouBAo KCll GOBSOTO)\IGO
@ AQUUOU GOOMIENG +evveenrieeiire it
Bdpog oUpgwva e T diadikaaia EPTA 01/2014 ...

MAnpogopieg Bopupou
Tipég petpnong eEakpiPupéveg katd EN 62841,
H oUpwva pe TNV KauTUAN A ekTiunBeioa o1déun BopuBou Tou
UNXaVAOTOG QVAPEPETQI OF:
2100uN nynTikig mieong (K=3dB(A)) .
2Ta0uN NYNTKNG toxvog (K=3dB(A)) ...
Dopdte mpootacia akong (wtaomideg)!
MAnpogopieg doviioewv
OMNKEG TIEG KpaSAoUWY (dBpoIopa SIOVUCHATWY TPIWV
d1EuBUVOEWY) £aKPIBWONKAV CUPWVA PE Ta TIPOTUTIO TOU
2841,

Tpurmnua, ZKupoﬁepuG (UMETOV): Tiun exTopTTrG dovAEWY a,
AvaogdAeia K
Tpikeuon: Tlpn EKTIOTIG SovroEwy a,
AvaogdAeia K =

MPOEIAOMNOIHZH

KH 26 E

...................... 42818104...

.000001-999999

400 W
-0-1500 min-!

12,8 m/s?
... 1,5 m/s?
. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

To avapepduevo aTo TTAPOV QUANGDIO eTTITTEDO TIMWY BOVNONG Kal EKTTOUTTAG BopUBou £xel HETPNOET CUPPWVA UE pIa TUTTIKA PEBOGO SOKIPWV
Katé To péTuTio EN 62841 kai ptropei va xpnaiyotroin®ei yia T ouykpion epyaAgiwv YeTagd Toug. Mmopei va xpnoipotoinBei yia pia

TTPOKaATAPTIKY agloAdynon Tng €kBeong.

O1 ava@epdpeveg TIPEG ETITTESWY BOVNONG Kal EKTTOUTTAG BopUBOU avTIOTOIXOUV OTIG BACIKEG EQAPUOYEG TOU EPYAAEiOU. TNV TTEPITITWON
XPAONG Tou £pyaAgiou o€ SIAPOPETIKEG EPAPUOYEG, UE DIOPOPETIKA eCapTAUATA i} avETTapKN ouvTripnon, Ta emimeda dGvnong Kal EKTTOUTTWV
BopUPou evdExeTal va dlagépouv. AUTO UTTOPET Vo £XEI WG CUVETTEID Pia ONUAVTIKK augnon Twy emédwy £kBeang KaBOAN Tn SidpKeia

EKTEAEONG TWV EQYOTIWV.

Mot pia exTiunon Twv emmédwy ékBeang ae S6vnon kai B6puBo TPETE! va cuvuTIoAoyifovTal O XPGVOl aTTEvePYOTIOINGNG Tou epyaAeiou f
QUTOI KATA TOUG OTToIOUG TIApapEvel EVEPYO Xwpig va exTeAeiTal kdTola epyacia. AuTé pTTopei val pelboer onuavTikd Ta eTimeda ékBeang

KaBAAN TN BIGPKEIN EKTEAETNG TWV EPYATILV.

OpioTe TPGOBETA PETPA TTPOCTACIAG TOU XEIPIOTA aTTd TNV €kBeon oTn ddvnon f/kal oTov BGPUBO ATTWG: CUVTAPNOT TOU EPYAAEIOU Kal TwV
TapeEAKOPEVWYV GapTNUATWY, BI0TAPNON BEPUATNTAG TWV XEPIWY, OPYAVWON POTIBWY £pyaaiag.

ﬂ MPOEIAOMNOIHZH! AiaBdoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG
utrodeielg, odnyieg, TePIypAPES Kal TPOSIaYPAPEG yI' AUTO TO
NAEKTPIKO epyaAeio. ApEAEIEG KATG TNV THPNON TwV
TTPOEIDOTIOINTIKWY UTTODEIEEWV UTTOPET VO TIPOKOAETOUV
nAekTpoTTANngia, Kivduvo Trupkayidg fi/kal coBapols TPaupaTIoHoUG.
DUAGETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTODEISEIS KOl 0BNYiEg yia
kaBe peAAovTiki Xprion.

A\ OAHTIES ASOAAEIAS A NEPIZTPO®IKO MISTOAETO

®dopdrte wToaonideg. H emibpaon BopuBou unopei va
TIPOKOAEDEL AMIWAELD OKONG.

XPNOIPOTTOIEITE PE TN OUOKEUN TIG TTPOUNBEUONEVES
mpooBeTeg XeIpoAafeg. H amwAeia eAéyxou uropei va odnynoel
O€ TPAUUATIONO.

Na midveTe TN OUOKEUR OTIG HOVWUEVES XEIPOAABEG 6TAV
€EKTEAEITE EPYATIESG KATA TIG OTTOIEG T KOTITIKG £pyaAgia Ba
UTTOPoUCaV VO TIETOUV ETTAVW O€ KPUUPEVA KAAWDIa
pedpaTog 1} aTO B1K6 TNG KAAWSI0. H ETTAPHA TWV KOTITIKWV
epyaAciwv pe aywyd Tpo@odoaiag Tdong PTopei va BEael Ta
UETAANIKG TUAATA TNG GUCKEUNG UTT OTAOT KAl VO TIPOKAAEDE
neAkTpotrAngia.

Na gexivare avTa pe XapnAoé apidué oTpo@wy Ki 6Tav
EQATITETAI TO TPUTTAVI OTO KaTEPYAJOpEVO Tepd)I0. Me
uYnAGTEPO OPIBG OTPOPWY PTTOPET va AuyigEel To TPUTTAVI KOTE TNV
TIEPIOTPOPN AVEU ETTAPAG OTO KATEPYAJOUEVO TEUAXIO™ TTPAYUA TTOU
UTTOpPEi VO 00NYATEI O€ TPAUPATIOUOUG.

Na aokeite iean pévo oe TARPN EUBUYPANION PE TO TPUTTAVI
ka1 va pnv mégere urepPBoAika. ZTeAéxn Tputaviwy Ba
uTmopoucav va Auyioouv kai va oTrdoouv A va odnyricouv og
QTTWAEID TOU EAEYXOU TOU EPYaAEiou, Je OTTOTEAETUO va
TIPOKANBOUV TPAUPATIOHOI.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZDAAEIAZ KAI XPHZEQX

XpnaiyoTrolgite TTPOOTATEUTIKO £E0TTAIONG. KaTd Tnv epyaaia pe Tn
unxav popdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YUOAIG. ZuviaToUlE €TTiIONG
TIPOCTATEUTIKA EVOUpaCia 6TTwWG eTTioNg pdoka TTpooTaciag
QVaTIVON|G, TIPOCTATEUTIKA YAvTIa, 0TaBEPE KOl a0PaAr oTnv
oAioBnon uodApaTa, KPAvOg KAl WTOACTIOES.

H okévn Tou dnpioupyeital katd Tnv epyaadia eival ouyva
emBAaBAg yia Tv uyeia kai dev emTpémTeTal va €ABel aTo owua. Na
@opdaTe KATAAANAN UAoKa TTpoaTadiag atéd okovn.

Mnv emregepyadeaTe emmkivouva yia Tnv uyeia UNIKG (TT.X. apiavtog).

2 TEPITITWON UTTAOKOPIOUATOG TNG OPidAg ATTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg T ouokeun! Mnv evepyoTTOIETE €K VEOU T OUOKEUR 600 N
apida ival uTrAokapiopévn. ' autr T TEpiTITwon Ba YTTopouoe va
TPOKUWEl UYnAR potTA avTidpaong. Bpeite Tnv aitia Tou
UTTAoKapiopaTog TG apidag kai EepTTAOKAPETE TNV AapBdvovtag
uTTOWnN TIG 0dNYieg aoPaAeiag.

MiBavég aitieg:

* H apida payKwaE e TO TTPOG KATEPYATia KOUUATI.

*+ ZTMAOINO TOU TTPOG KaTEPYacia UAIKOU.

* YTep@OPTWON Tou NAEKTPIKOU EpYaAEiou.
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Mnv amAWVETE Ta XEPIO 0OG OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXT TG MNXAVAS
otav eival o€ Aerroupyia.

H Beppokpaaia Tng apidag umropei va gTaoel o€ uwnAd eTtieda
Kard 1n Asitoupyia.

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog eykatuarog

* katd TV aAayn epyaAeiou (apidag)

* Katd TNV ammoOeon TNG CUOKEUNG

Ta ypéQia f} o1 OKARBPEG Dev EMTPETTETAI VA ATTOUAKPUVOVTAI 60O 1
unxavn Bpioketal o€ Aeimoupyia.

Kpatdre 10 KaAwdio aUveaNg TTAVTOTE HOKPIG OTTO TNV TTEPIOKT
dpaang Mg pnxaviig. Mepvare 1o kahwdio TavToTE TMOW ATTO TN
pnxavn.

Kard mig epyacieg o€ T0ix0, 0pogr| 1} SATTEDO TIPOTEXETE Yia TUXOV
NAEKTPIKG KaAWDIO Kal Yo GWARVEG agpiou Kal vepou.

Ac@aAioTe TO TIPOG KATEPYATIO KOUPATI 0T PEyyevn f UE pia GAAN
diaragn oTepéwaong. Mn ao@aNiouéva TTPOG KATEPYOTia KOPATIa
UTTOPEi VOl TIPOKAAETOUV 0OBaPOUG TPAUPATIOUOUG Kal {nieg.
Mpiv até kdBe epyacia ot pnxavr) TpaBdTe 10 QIG aTd TV I,
2€ PeYAAEG BIOPETPOUG DIATPNONG TTPETTEI 1) CUUTTIANPWHATIKN
XEIPoAaBn va aTepewBei pe opBr| ywvia TPog TV KUpIa XEIPOAABH.
(BAée eTmiong otnv eikéva, Tpfpa "MepioTpo®n xeipoAaBAg”).

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

To mePIOTPOPIKS TIOTOAETO MMOPE( va XPNOILOTIOMBE YEVIKA YIO
KPOUOTIKO TPOTINUA KOt KAAEUIONO OE TIETPGOUATA KAL YIO TPUTMHA
oge E0AO, HETAANO KOl TIAQDTIKO.

AuTf| 1| 0UOKEUT) ETITPETETAL VO XPOYOTIOMBET HOVO CUUPWVA e
TOV QVAPEPGHEVO OKOTIO TIPOOPIHOD.

AHAQXH XYMMOP®QIHE EK

Qg KOTAOKEUOOTAG SnAwvoupE uTTEUBUVA OTI TO TTPOIGV TTOU
napwpa(psml 070 KePaAIo «TeVIKG XapaKTNPIOTIKA» eival

UUPATO E OAEG TIG OXETIKEG DIATAEEIS TwV KoivoTikwv Odnyiwv
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK ka1 Ta akéhouba
EVOPHOVIOPEVO KAVOVIOTIKG s’vvpaq)a:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

Alexander Krug

Managing Director C E

E€ouaiod0Tnpévog va OUVTAEET TOV TEXVIKO PAKENO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

ZYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

O1 mpiCeg aTOUG EEWTEPIKOUG XWPOUG TIPETTEI VOl Eival EEWTTAIOHEVES
ue pIkpoauTdpaToug SiakdTTeg TpooTaciag (FI, RCD, PRCD).
AUTO aTTaITEI O OXETIKOG KAVOVIOUOG aTTd TNV NAEKTPIKA 0ag
gykatdoTaon. MNpooégTe TTapakaAw auTd To onueio katd T xprRon
NG OUOKEUAG HOG.

TuvdEeTe POVO OE POVOPaaIkG evaAAaadueEvo pella Kal JOVO OE
1d0n dIKTUOU BTTWG AVAPEPETAI OTNV TTIVAKIdA TEXVIKWV
XOPaKTNPIOTIKWY. H oUvOean gival ETTIONG EQIKTH OE TTPICES XWPIG
TTpooTacia ETTAPAG, OIOTI £xel TTPOPBAEPOE €GOTTAIONAG KaTnyopiag
TpoaTaaciag Il

ZUVOEOTE Tr GUOKEUN aTnV TIpida 6vo 6Tav eival
QTTEVEPYOTTOINUEVN.

AuTb eival éva epyaleio yia eTTayyeAUATIKF XPAGN, TO OTTOI0 PTTOPET
va uTrEPREN EANAPPWG TIG EVOEIKTIKEG TIMEG IO OPUOVIKEG PEUUATOG
KaTd Tn oUvdeon oTo dnpdalo dikTuo xaunAig taong. lNa 1o Adyo
QuTO TIPIV ATTé T OUVOEDN TOU EpyaAEiou aTo dnu6aIo BiKTUO
XAUNANG TAONG £PXETTE OE ETTAPN KOTA TIEPITITWOT PE TNV APUESIa
onuooia eTxeipnon nAekTpIouoU.

ZYNTHPHZH

AlaTnpeite TTAVTOTE TIG OXIOPEG §aEPIOPOU TNG PNXAVAG KABAPEG.
¢ TIEPITITWON TTOU Ol WHKTPEG (KapPouvdkia) eival pBappéveg
TpETel eKTAG TNG aAAayAG TOUG va eKTEAEDTEI Kal éva a€pPIG o€ éva
oupBeBAnuévo ouvepyeio. Auto peyahwvel Tn SiGPKeIa (WG TG
UNXavAG Kal eyyudTal pia GUVEXR ETOINGTNTA AEITOUpYiag.

Orav €xel uTrooTei {npiIG To KaAwdIO NAEKTPIKAG aUVOEDTNG, TTPETTEI
QuTS VO avTIKATaOTABE OE Pia UTTNPETIa TEXVIKAG UTTOOTAPIENG
meAaTwy, dIOTI aTrauTeiTal €101KG €pYaAEio.

Xpnonuotroieite pévo egaptiparta kai avialakTiké ng AEG.
AvobéoTe TV aAAayn Twv eEapTNUATWY, TWV OTToIWV N
avTikatdoTaon Oev £Xel TTEPIYPaEi, 0" va kévipo a€pPig TNg AEG
TPOC£ETE TO €yXEIpidlo Eyyunon/AieuBuvaoeig eutrnpeTnong
TEAATWOV).

Orav xpelGgeral, PTTOPEITE val {NTTOETE EVa OXEDIO
OUVapPUOAGYNGNG TNG GUTKEUN, BivovTag ToV TUTIO TG UNXavig
Kl apIBuG otV TMVaKiSa 1I0XU0G, atTd To KEVIPO 0€PRIG 1y
ameubeiag amo Tn gippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv a6 k@B epyaaia atn pnxavi TpaBaTe 1o QIg
amd v Tpida.

MNapakaAw SiafdoTe axoAaoTIkd TIG 0dnyieg
Xpnong Tpiv amd TV £vapén Aciroupyiag.

E¢aptApara - Aev epihauBavovTal aTa UNIKG
Tapadoong, OuvIoToUUEVN TTPOaBrKn aTTré To
TIPOYPAPUA EEQPTNHATWY.

HAeKTPIKE pnyavApara dev emTPETETAI vVa
QTTOPPITITOVTAI YOG UE Ta OIKIOKG aTTOppiJuaTa.
HAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG pnyavApaTa
OUMéyovTal §eXwpIoTd Kal TTapadidovTal TTPoG
avakUkAwaon pe TpOTIo PIANIKG TTPOG To TrEPIBAAOV
o€ ETIXeipnon emegepyaciag amoppIPpdTwWy.
EvnpepwBeite atmo Tig TOTTIKEG uTINPETieg i aTmd
€I0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
avakUKAWGONG Kal GUAOYAG OTTOPPIMHATWY.

iﬁm ﬂ@ﬁ

HAEKTPIKG epyaAeio Katnyopiag ao@aAeiag Il

D HAekTpIKS €pyaAeio aTo otToio N TTpoaTasia aTéd
nAekTpotrAngia dev e§aptdral uovo armé v Bacikn

u6vwan aAAG Kal aTro GUPTTANPWUATIKG UETPa

aoPAAEIag OTTWG OITTAA 1 EVIOXUPEVN uovwoT.

Aev uttdpxel €E0TTAIONOG Yia va OuvOEDEi pe Thv

yeiwon.

c € EupwTrdiké orua oTétnTag

Oukpavikd ofpa moTdTNTaG

Eupaoiartiké orjua moTtéTtnTag
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TEKNIK VERILER MATKAP CEKICI

Uretim NUMAIASI........ooveeeeeeee e oo

Girig giicu ...
Cikis giicd...
Bostaki devir sayisi....
Yikteki maksimum devir sayisi
Yukteki maksimum darbe sayisi.....
EPTA-Procedure 05/2009'a gore te
Tek darbe kuvveti (pre 2009)..
Delme ¢api beton ......
Delme ¢api gelikte .
Delme ¢api tahta .......
Tugla ve kiregli kum taginda hafif kaya ucu ile .
Germe boynu Gapl........cveevveevrererreeerenisineas
Agirhigr ise EPTA-iretici 01/2014‘e gére
Giriiltu bilgileri
Olglim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrllti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A)) ...
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A))...
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (lic yonun vektor toplami) EN 62841’e gore
belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a,:
Delme, beton: Esneme emlsyon degeria,
TOIETANS K = eovosecoesoreesceee s
Keskileme: Esneme emisyon degeri a,
Tolerans K =

UYARI

KH 26 E

...................... 42818104...

.000001-999999

400 W
-0-1500 min-!

12,8 m/s?
... 1,5 m/s?

. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore 6lgiilmis olup, bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve glrllti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriilti emisyonu farklilik gésterebilir. Bu, toplam galisma siiresi

boyunca maruz kalma seviyesini énemli éigiide artirabilir.

Titresim ve guriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi siireler de gz
6nlinde bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli éiglide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya guriltiinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma

bigimlerini diizenlemek gibi ilave glivenlik énlemleri belirleyin.

ﬂ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili butiin uyarilan, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun.
Asagida agiklanan talimat hiikimlerine uyulmadigi taktirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A MATKAP CEKICI ILISKIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giiriilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklan kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden ¢aligmalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin iginden elektrik akimi
gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin
metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Matkap ucu is pargasina temas ettiginde daima diisiik bir
devirle baslayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is
pargasina temas etmeden déndugiinde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru basing
uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari bikulebilir
ve kirilabilir veya cihazin kontrolinun kaybedilmesine neden
olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada ¢alisirken devamli surette
koruyucu gézlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saglhga zararlidir ve

bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada ylksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agir ylik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.
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Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

islenen pargay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce fisi prizden cekin.

Blyuk delik ¢aplarinda ilave sap ana tutamaga dik agili olarak
tespit edilmelidir. Bakiniz: Resimli kisim, "Tutamagdin gevrilmesi"
boltimi.

KULLANIM

Bu kirici-delici, tasta kirma/delme ve keskileme; tahta, metal ve
plastikte delme isleri igin gok yonli kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif
edilen trliniin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin butiin énemli
hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

&m@%_

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD)
ile donatilmis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Lutfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi lizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Bu cihaz profesyonelce kullanilan bir cihaz olup, kamuya ait algak
voltaj sebekesine baglanti yapilirken elektrik Ust dalgalanmalara ait
yonlendirme degerlerini az bir sekilde asabilir. Bu nedenle cihazi
kamuya ait algak voltaj sebekesine baglamadan énce yetkili enerji
tedarik sirketi ile irtibat kurun.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémir firgalar bir msteri servisinde
degistirilmelidir. Bu sayede aletin kullanim émri uzar ve alet daima
calismaya hazir olur.

Sebeke hatlari hasarli ise musteri hizmetleri servisi tarafindan
degistirilmesi gerekir, zira bunun igin 6zel bir aparat gereklidir.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG misteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve misteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi Uzerindeki sayinin bildiriimesi kosuluyla misteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce figi
prizden cekin.

Lutfen aleti galistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, dnerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin
bir atik degerlendirme tesisine gétiriiimelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri déntigim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

D Elektrik carpmasina kargi korumanin sadece temel
izolasyona bagl olmayip, ayni zamanda gift

izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek koruyucu

6nlemelerin alinmasina bagh olan elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi

bulunmamaktadir.

Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA VRTACI KLADIVA KH 26 E
VYFODNT CiSI0......oucviiiciiiic s e 42818104...

...000001-999999

Jmenovity pfikon 800 W
Odbér................. .. 400W
Pocet otacek pfi béhu naprazdno .0-1500 min-!
Pocet otacek pfi zatizeni max . 1300 min"!

Pocet uderd max.........c.ccccueueeen.

Intenzita jednotlivych tdert podle EPTA-Procedure 05/2009 .25
Intenzita jednotlivych uderd (pre 2009) ..... 29J
Vrtaci @ v betonu ... 26 mm
Vrtaci g v oceli.... 13 mm

Vrtaci @ v dievé ..
Lehké vrtaci korunky do cihel a piskovce..
2 Upinacino Kréku ..........cceveveeiececicine,
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014...

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)).....
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A

Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve
smyslu EN 62841.

Hodnota vibraénich emisi a, :

Virtani v betonu: hodnota vibragnich emisii a, .

12,8 m/s?

Kolisavost K= .......cccceveevvirecicreenn, ... 1,5m/s?
Sekani: hodnota vibracnich emisi a, . 10,3 m/s?
Kolisavost K = 1,5 m/s?

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Pfi vrtani velkymi praméry vrtakt musi byt pfedni madlo v poloze
kolmé k hlavnimu madlu. Viz. Obrazova cést, oddil "Natoceni
madla".

OBLAST VYUZITi

Vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani s pfiklepem a
sekani do kamene a betonu a k vrtani do deva, kovu a plastu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ES PROHLASENi O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme,
Ze se vyrobek popsany v "Technickych udajich" shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi
dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

UDRZBA

Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

Pfi obrouseni uhlikd je nutna jejich vyména v odborném servisu.
ZaruCuije to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost

V provozu.

Dojde-li k podkozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v
autorizovaném servisu, protoZe k vyméné je zapotfebi specialni
nastroj.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechavejte vymeénit v odborném servisu
AEG. (Viz zarugni list.)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

. POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
@ Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout

B>

sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

%)

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informaénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkou$kou uvedenou v normé
EN 62841 a mUzZe byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouzita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v8ak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym
pfislu$enstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li§it. To mGze vyrazné zvysit Grover expozice v pribéhu
celé pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skute¢nosti neprovadi
Ulohu. To mUZe vyrazné snizit Uroven expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: Udrzba nastroje a
pfisluSenstvi, udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

PrisluSenstvi neni souéasti dodavky, viz program
pfislusenstvi.

Winnenden, 2021-12-17

Alexander Krug

Managing Director c E

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spole¢né s
odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich Gfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informuijte na
recyklaéni podniky a shérné dvory.

X

ﬂ VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynu
uvedenych v nasledujicim textu m(ize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpUsobit poZar a/nebo téZké poranéni.
V$echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPEENOSTNi POKYNY PRO VRTACi KLADIVA

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostatecnym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pfi provadéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte pfistroj za
izolované pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s
vedenim pod napétim muze vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti
pfistroje a k Urazu elektrickym proudem.

Vzdy zaénéte vrtat piii nizkych otackach a s hrotem v kontaktu
s obrobkem. P¥i vy$Sich rychlostech se mlze vrtak prohybat, kdyz
se toci a neni v kontaktu s obrobkem, coz muze vést k poranéni.
Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte piiliSny
tlak. Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke
ztraté kontroly a k naslednému poranéni.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. PFi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporuéujeme rovnéz pouZziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim m(ize byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s t&lem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit ohroZeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpec¢nostnich pokynu.

+ vzpfieni v opracovavaném obrobku

* prelomeni opracovavaného materialu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpec¢i popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj b&zi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
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Max-Eyth-Strae 10
71364 Winnenden
Germany

PRIPOJENI NA SIT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyzadovano instalaénim
predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani tohoto
naradi, prosim.

Pfipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotebi€ je tfidy II.

Privodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

Toto je pfistroj k profesiondlnému uzivani, ktery mize mirné
prekracovat smérné hodnoty pro harmonické viny pfi pfipojeni na
vefejnou nizkonapétovou sit. Kontaktujte proto pred pfipojenim
pfistroje na vefejnou nizkonapétovou sit svého pfislusného
dodavatele energie.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.

D Elektricky pFistroj, u kterého ochrana pred
z4sahem el. proudem zavisi nejen na zakladni

izolaci, ale i na tom, Ze budou pouzita také

dopliikova ochranna opatfeni, jakymi jsou dvojita

izolace nebo zesilend izolace.

Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni

ochranného vodice.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE VRTACIE KLADIVO

VYrobNEé CiSl0.........coviuiiiiiiiciicc e

Menovity prikon ..
VYKON.....cviinne
Otacky naprazdno .
Max. otacky pri zatazi
Max. pocet Uderov pri zataZi ...
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009
Intenzita jednotlivych priklepov (pre 2009)...
Priemer vrtu do beténu.....
Priemer vrtu do ocele
Priemer vrtu do dreva...
Vftacia korunka na fahké vitanie do tehly a vpencového pieskovca.
Priemer upinacieho hrdla .............ccovneincicniciic
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 ..

Informacia o hluku

Namerané hodnoty ur€ené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))....
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))....

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v
zmysle EN 62841.

Hodnota vibraénych emisii a,:

Vftanie do beténu: hodnota wbracnych emisii a,
Kolisavost K= ........cccovienniennicnccens
Osekavanie: hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K =

POZOR

KH 26 E

...................... 42818104...

.000001-999999

400 W
-0-1500 min-!

12,8 m/s?
... 1,5 m/s?

. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

Urovef vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informa&nom liste bola merana v stlade so tandardizovanou skt$kou uvedenou v EN
62841 a mbZe sa pouzit' na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZzit v predbeznom posudeni expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne aplikacie, s réznym
prislu$enstvom alebo s nedostatoénou Gdrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku liit. To mdze vyrazne zvysit' Uroven expozicie pocas celej

pracovnej doby.

Odhad Urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Uvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu. To mdze vyrazne zniZit Uroven expozicie po¢as celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpe¢nostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred U¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je: Udrzba nastroja

a prislusenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

ﬂ VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie.
Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACIE KLADIVO

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze spdsobit
stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovate dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom mdze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte pristroj za
izolované pridrzovacie pl6sky. Kontakt rezného nastroja s
vedenim pod napéatim moze viest k prenosu napétia na kovové
Casti pristroja a k Urazu elektrickym pradom.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako
sa vrtak nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vy$$ich otac¢kach
sa moze vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez kontaktu, ¢o méze
viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a
pristroj nepritlacajte prili$ pevne. Vrtaky sa mézu ohnit a zlomit
alebo mozu viest k strate kontroly nad pristrojom, ¢&im méZe znova
dojst k zraneniam.
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DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie
sUcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprana
maska, ochranné rukavice, pevna a nekizajlca obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mozu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym
momentom. Pri¢inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarite so zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mozu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

* prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania mdze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat' za chodu stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mozu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Pri velkych priemeroch vftania musi byt pridavna rukovat
upevnena kolmo na hlavnu rukovét. Vid obrazovu ¢ast, odsek
"pooto€it’ rukovat™.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Vitacie kladivo je univerzaine pouZitelné na sekanie a osekavanie
kamernia a betdnu a na vitanie do dreva, kovu a plastu.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme,
Ze vyrobok popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujucimi harmonizujdcimi
normatlvnyml dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

zm@%_

Alexander Krug

Managing Director c E

Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spina¢om proti prudovym narazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je
indtalacny predpis na Va3e elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouZivani nasho pristroja.

Pripajat len na jednofézovy striedavy prud a na sietové napatie
uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez
ochranného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy I1.
Do zasuvky pripajat len vypnuty pristroj.

Tento pristroj je uréeny na profesionalne pouzitie a méze
orientaéné hodnoty Spi¢kového prudu pri pripojeni na verejnu
rozvodnu siet nepatrne prekracovat. Preto sa pred jeho pripojenim
na verejny rozvodnu siet spojte so svojim elektrozasobovacim
podnikom.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat okrem
vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj prehliadka
pristroja. Toto predlZuje Zivotnost pristroja a zarucuje stalu
funkénost.

Aj dojde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho vymenit v
autorizovanom servise, pretoze k vymene je potrebny Specialny
nastroj.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozaru Zaruka/Adresy zakaznickych
centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajuceho sa na $titku da sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho
zédkaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Prislusenstvo - nie je suCastou Standardnej
vybavy, odpori¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklatnom podniku
na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

D Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. pridom zavisi nie len od zakladnej

izolacie, ale aj od toho, Ze budl pouzité aj

doplnkové ochranné opatrenia, akymi su dvojita

izol4cia alebo zosilnena izolécia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie

ochranného vodi¢a.

Znacka zhody v Eurépe

|\ Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE MLOTKOWIERTARKA

NUMET ProdUKCYINY ..ot e

Znamionowa moc wyjsciowa...
Moc wyjsciowa..................
Predkos¢ bez obcigzenia.....
Maksymalna predko$¢ obrotowa pod obcigzeniem.
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks.........
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009..
Energia udaru (pre 2009).............
Zdolno$¢ wiercenia w betonie .
Zdolno$¢ wiercenia w stali...
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie.
Koronka wiertnicza lekka do cegiet i wapienia
Srednica szyjki uchwytu
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014...

Informacja dotyczaca szuméw

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szumow urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (K=3dB(A))...
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw)
wyznaczone zgodnie z norma EN 62841
Wartos¢ emisji drgan a,:

Wiercenie w betonie: wartosé emisji drgan a, .
Niepewno$¢ K =
Dtutowanie: warto$¢ emisji drganh a
Niepewnos$¢ K =

OSTRZEZENIE

..................... 42818104...

.000001-999999

400 W
-0-1500 min-!

12,8 m/s?
... 1,5 m/s?
. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 62841 i mozna jg
wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidiowej konserwaciji, emisja drgan i hatasu moze sie réznic. Moze to znacznie

zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest
wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploataciji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA
MLOTKOWIERTARKA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowaé obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace
moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub na wiasny
kabel. Styczno$¢ narzedzia skrawajgcego z bedacym pod
napieciem przewodem moze spowodowaé podigczenie czesci
metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

Nalezy zawsze zaczyna¢ od niskich obrotow i pracowac na
nich w momencie kontaktu wiertta z obrabianym elementem.
W przypadku wysokich obrotow moze dojs¢ do wygigcia wiertta w
momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na
wiertto i nie uzywac przy tym nadmiernej sity. Moze dojs¢ do
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wygiecia i ztamania wiertta lub do utraty kontroli nad narzedziem,
co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce
przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabiaé materiatow, ktére mogag by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczaé

urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest

zablokowane; przy tym mégtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usung¢ przyczyne

zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki

dotyczgce bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzgdzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie
gorgce. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sig¢ w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sig zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwaza¢
na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg
urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty
poddawane obrébce mogg spowodowac cigzkie obrazenia ciata i
uszkodzenia.

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przy pracy z wierttami o duzych $rednicach uchwyt pomocniczy
nalezy zamocowac pod katem prostym w stosunku do uchwytu
gtéwnego (patrz ilustracje, rozdziat "Obrét uchwytu").

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mtot pneumatyczny do uniwersalnych zastosowan przy wierceniu
udarowym i dtutowaniu i betonu, dtutowania w kamieniu i
wiercenia.

Produkt mozna uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytaczng
odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z
nastgpujgcymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN |IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

Zm@%_

Alexander Krug

Managing Director C E

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzgdzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podigczaé poprzez
ochronny (FI, RCD, PRCD) wytgcznik udarowy.

Podtaczac tylko do zrédta zasilania pragdem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtgczenie do gniazdka bez
uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczenstwa.

Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sie, czy
urzadzenie jest wytgczone.

Jest to urzadzenie do uzytku profesjonalnego, ktére w przypadku
podtgczenia do publicznej sieci niskiego napiecia moze
przekroczy¢ wskazniki wyzszych harmonicznych pragdowych.
Dlatego tez przed podtgczeniem do publicznej sieci niskiego

napiecia nalezy skontaktowac¢ sie, w razie potrzeby, z wlasciwym
przedsigbiorstwem energetycznym.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza byé zawsze
drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekazac¢ do serwisu obstugi
posprzedaznej. Zapewni to dtugi okres uzytkowania i
maksymalne osiggi elektronarzedzia.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on by¢
wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz niezbgdne jest
specjalne narzedzie.

Nalezy stosowac wylgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymaé rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy podaé numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowe;.
Zamowienia mozna dokonac¢ albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé
sie uwaznie z trescig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.

D Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie przed
porazeniem pragdowym zalezy nie tylko od izolacji

podstawowej, lecz réwniez od tego, czy zostaty

zastosowane dodatkowe $rodki ochrony, takie jak:

izolacja podwajna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzgdzenia do podtgczenia

przewodu ochronnego.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK FUROKALAPACS KH 26 E
GYAMASI SZAM.......cviiiciiirc s s 42818104...

Névleges teljesitményfelvétel..
Leadott teljesitmény .........
Uresjarati fordulatszam.....
Fordulatszam terhelés alatt max.
Utésszam terhelés alatt max. .........

Egyedi itéerd az ,EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljaras) szerint .

Egyedi (it6er6 (pre 2009)
Furat-g betonba..
Furat-g acélba
Furat-g faba...

Furékorona teglaba és mészkébe ..
Feszitbnyak-@..........ccccccuevrverennnee.
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint..

Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K=3dB(A)) ..
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlot !

Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az
EN 62841-nek megfeleléen meghatarozva:
a_rezegésemisszio érték:

Ubvefarashoz betonba: a  rezgésemisszio értek..

.000001-999999

400 W
-0-1500 min-!

12,8 m/s?

K bizonytalansag = ................... ... 1,5m/s?
Vésés: a_rezgésemisszio érték . 10,3 m/s?
K blzonyPaIansag = 1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjan kerlilt sor, és a
kapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicié elzetes értékelésében hasznalhatok.

A feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénbéz6

alkalmazasokra, eltér tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd
lehet. Ez jelent6sen novelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicié becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam

Uzemel, de valéjaban nem térténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktol. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo dsszes biztonsagi utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok
betartasanak elmulasztdsa aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROKALAPACS

Viseljen hallasvédét. A zajhatés a hallds elvesztését
eredményezheti.

Haszndlja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A
készilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam rejtett
elektromos vezetékekbe vagy sajat vezetékébe iitkzhet. A
vagoszerszam feszliltségvezet6 vezetékkel vald érintkezésekor a
készulék fém részei is fesziltség ala kerllhetnek, és elektromos
aramités kévetkezhet be.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ugy, hogy a
farészar kdzben hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb
fordulatszamnal a farészar elgorbiilhet, ha ugy forog, hogy kzben
nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sérilésekhez vezethet.
Mindig a furészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast
és ne nyomja tul erésen a késziiléket. A firészarak
elgdrbllhetnek és eltérhetnek, vagy a késziilék kontrollalhatatlanna
valhat, ami szintén sériiléseket okozhat.
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TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védbszemiveget! Javasoljuk a védGruhazat, ugymint porvedd
maszk, véddcipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak és
hallasvédd hasznalatat.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziiléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarlgas térténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi utmutatasok
betartasa mellett.

Ennek kdvetkezbk lehetnek az okai:

+ a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

* a megmunkalandé6 anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tllterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

+ a készlilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriletrél
eltavolitani.

Munka kézben a haldzati csatlakozdkabelt a sérlilés elkerilése
érdekében a munkaterdilettd|, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.

Falban, fédémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan Ugyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitas el6tt a készlléket
aramtalanitani kell.

Ha nagy atméréji furéval dolgozik a segédfogantyut a megfeleld
szogbe kell llitani a féfogantytihoz viszonyitva. (Lasd az
illusztraciok fejezetben: "a fogantyu beallitasa").

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A furokalapéacs altalanosan hasznalhaté Utvefurashoz, kézetekbe
torténd véséshez és betonban, valamint flirashoz faba, fémbe és
miianyagba.

Akészilléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki
Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans eldirasanak, ill. az alabbi
harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

&m@%_

Alexander Krug

Managing Director c €

Miszaki dokumentacié 6sszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoldval kell ellatni. Az
elektromos késztlékek lizembehelyezési Utmutatasa ezt
kotelezben eléirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznalatakor is.

Akésziiléket csak egyfazisu valtdaramra és a teljesitménytablan
megadott halézati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas
védoérintkezd nélkili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
készulék felépitése Il. védettségi osztalyu.

Miel6tt &ram alé helyezi a gépet, gy6z8djon meg rdla, hogy a gép
ki van kapcsolva.

Ez egy professzionalis hasznélatra szant készilék, amely az aram
felharmonikusokra vonatkozd iranyértékeket a kisfeszliltségu
nyilvanos halézathoz vald csatlakozasnal kismértékben tullépheti.
Akésziilék kisfesziltségl nyilvanos halézathoz vald
csatlakoztatasa el6tt ezert adott esetben vegye fel a kapcsolatot
illetékes energiaszolgaltato vallalataval.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalédott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentdsen megnévelhetd a
készlilék élettartama és garantalt a folyamatos lizemkész allapot.

Ha a halozati csatlakozdvezeték megsérilt, akkor azt
lUgyfélszolgalati hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz specidlis
szerszam szlkséges.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Utmutaté nem engedélyez, kizardlag a
javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott 4brajat - a késziilék
tipusa és azonosité szama alapjan a terlletileg illetékes AEG
markaszerviztdl vagy kdzvetlenul a gyartétol (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitas el6tt a
készileket aramtalanitani kell.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a
gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek
a késziilékhez mellékelve, kulon lehet
megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus eszkozoket
szelektiven kell gy(ijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(jtéhelyekrol.

II. védelmi osztalyu elektromos szerszam.

D Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramiités elleni védelem nem csak az

alapszigeteléstd| fugg, hanem amelyben kiegészité

véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés vagy

megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

Nincs lehetéség védéérintkezd csatlakoztatasara.

Eurdpai megfeleléségi jelolés

|\ Ukran megfelel&ségi jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI ROTACIJSKA KLADIVA

Proizvodna SteVilka...........ccceieiieeieeeieeeeee s e

Nazivna sprejemna mo¢...
QOddajna zmogljivost.............
Stevilo vrtljajev v prostem teku....
Stevilo vrtijajev pri obremenitvi maks.
bremensko Stevilo udarcev maks. .............
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009.
Jakost posameznega udarca (pre 2009)...
Vrtalni g v betonu ..
Vrtalni g v jeklu...
Vrtalni g v lesu....
Lahka vrtalna krona v opeki in apnenem pes$éencu
Vpenjalni vrat @..........cocovvvcrccinnnns
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014...

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna3a tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka (K=3dB(A))....
Visina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A))....

Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) doloéena
ustrezno EN 62841:

Vibracijska vrednost emisij a,:

Udarno vrtanje v betonu: Vlbracuska vrednost emisij a,
Nevarnost K =
Klesanje: Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K =

OPOZORILO

KH 26 E

...................... 42818104...

.000001-999999

400 W
-0-1500 min-!

12,8 m/s?
... 1,5 m/s?

. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli€ne namene, z razlignimi dodatki ali
slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno povec¢a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople

roke, organizacija delovnih vzorcev.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja.
Zakasnelo upoStevanje sledecih navodil lahko povzrogi elektricni
udar, pozar in/ali tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje $e
potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROTACIJSKA KLADIVA

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi izgubo
sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
Izguba kontrole lahko povzrogi poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektriéno napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno
drzati za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder
v stiku z obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder
upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzrogi
poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne

pritiskajte premoc¢no. Svedri se lahko upognejo, kar povzrogi
zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$Citna oCala. PriporoCajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za
zasc¢ito proti prahu, zas€itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
v telo Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko
prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom.
Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektriénega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

Vedno pazite, da se prikljuéni kabel ne pribliza podro¢ju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.
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Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzro€ijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vtiCnice.

Pri velikih premerih vrtine mora biti dodatni ro¢aj pritrjen
pravokotno na glavni rocaj. Glej tudi slikovni del, odstavek
"Obracanje ro¢aja".

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno vrtanje in
klesanje v kamnu in betonu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni
masi.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je
izdelek, opisan pod »Tehni¢ni podatki«, v skladu z vsemi
ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17
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Alexander Krug

Managing Director

Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vti€nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z za$¢itnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektri¢no napravo. Prosimo, da to pri uporabi
nase naprave upostevate.

Priklju¢ite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna
tudi na vti€nice brez zas¢itnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
za$Citnega razreda.

Napravo priklopite na vtiénico samo v izklopljenem stanju.

Naprava je pripravljena za profesionalno uporabo. Naprava lahko
po prikljucitvi na javno nizko napetostno omrezje neznatno
prekoradi orjentacijsko vrednost zgornje vrednosti elektriénega
toka. Zaradi tega se pred priklju¢itvijo naprave posvetujte z
odgovorno osebo vasega distributerja elektricne energije.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezragevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici servisne
sluzbe. To podaljSa Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno
pripravljenost za obratovanje.

V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poSkodovan, ga je potrebno s
strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta namen potrebno
posebno orodje.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploS¢ice Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati loeno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori$¢ in zbirnih mest.

gﬁ%nﬂ ﬂ@E

Elektricno orodje zas€itnega razreda II.
Elektri¢no orodje, pri katerem za$c¢ita pred
elektriénim udarom ni odvisna zgolj od osnovne
izolacije, temve¢ tudi od tega, da so uporabljeni
dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.
Ni priprave za prikljuéek zas¢itnega vodnika.

[]

Evropska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost
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Evrazijska oznaka za zdruZljivost

-
—
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TEHNICKI PODACI BUSACI CEKIC

Broj ProiZVOGNIE........evieiiicici e e

Snaga nominalnog prijema
Predajni uéinak.................
Broj okretaja praznog hoda .
Broj okretaja pod opterecenjem...
Maksimalan broj udaraca pod optere¢enjem....
Jacina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009
Jacina pojedina¢nih udaraca (pre 2009) ...
Busenje-g u beton......
Busenje-g u Celik
Busenje-g u drvo...
Laka krunica za bu$enje u opeku i silikatnu opeku .
Stezno grlo-@........ccccevveivciniccinee
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014....

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)) .....
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuée EN 62841:

Vrijednost emisije vibracije a.:

Cekicno buenje u beton: Vrijednost emisije vibracija a,
Nesigurnost K= .......ccovvviiiininicciiiis
Klesanje: Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K =

UPOZORENIE
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Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN
62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znagajno povecati razinu izlozenosti tijekom

cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju¢en ili kada je ukljuen, no
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno mozZe smanjiti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora,

osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

B UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Propusti
kod pridrzavanja sljede¢ih upta mozZe uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARALJKE BUSACI CEKIC

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke mozZe dovesti do gubitka
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene
vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave
dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se
umetak busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva
okretaja umetak buSenja se moZe presaviti ako se vrti bez konatka
s izratkom, $to mozZe dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja
prema umetku busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci
busenja se mogu presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole
nad aparatom, ¢ime opet moZe doéi do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv praine, zastitne rukavice, Evrste i protiv klizanja
sigurne cipele, $liem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuiti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih
uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* |zobli€avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preoptereéenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
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Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao
i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzro€iti teSke povrede i ostecenja.

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uticnice.

Kod velikih promjera buSenja mora dodatna rucka biti pricvrS¢ena
pravokutno prema glavnoj rucki. Vidi i sliku, odsje€ak "Ruéku
zaokrenuti".

PROPISNA UPOTREBA

BuSedi Cekic je univerzalno upotrebljiv za ekicno busenje i
klesanje u kamenu i betonu i buSenje drva, metala i plastike.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

Alexander Krug

Managing Director c E

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uti¢nice na vanjskom podruéju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naSeg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢ i na
utiénice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.

Uredaj je podesen za profesionalnu upotrebu. Prilikom
prikljuéivanja na javnu elektri¢nu mrezu niskog napona, uredaj
moze neznatno prekoraciti orijentacijsku vrijednost gornjih valova
elektricnog toka. Iz toga razloga prije prikljucivanja kontaktirajte
Vas$eg pristojnog dobavljaca elektricne energije.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati ¢istima.

Kod istro$enih ugljenih ¢etkica bi se uz zamjenu ugljenih ¢etkica
trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To
povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu spremnost pogona.

Ako je mrezni priklju¢ni vod oStecen, mora se od strane servisa
zamijeniti, zato Sto je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plogici
snage kod VaSe servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uticnice.

Molimo da pazljivo proditate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

: a@a

Elektriéni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa
kuénim smecéem.

Elektriéni uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom
od pogona za iskori$¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

I
;ﬁ’

Elektricni alat zastitne kategorije II.

D Elektricni alat, Cija zastita od jednog elektricnog
udara ne zavisi samo od osnovne izolacije, vec i

od toga, da se primijene dodatne zastitne mjere,

kao Sto su dvostruka izolacija ili poja¢ana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog

zastitnog voda.

Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI ROTEJOSAIS AMURS

1ZIQIAES NUMUIS ...ttt e

Nominala atdota jauda..........
CIBLKOKS ...ttt
Apgriezieni tukgaita .
maks. apgriezienu skaits ar SI0dzi.............coeeureniereineencireeneieeeeeeene
maks. sitienu biezums ar slodzi
Atsevisko triecienu energija atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009.
Atsevisko triecienu energija (pre 2009)..........cccoocrivieiccnininiininns
UrbSanas diametrs betona
UrbSanas diametrs térauda

UrbSanas diametrs koka......

Vieglais kronurbis kiegeliem un kalksmilSakmenim ................cccooervvvuueee. :

Kakla diametrs.........
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014

Troksnu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.

A novértétas aparatiras skanas [imenis ir:
trok$na spiediena limenis (K=3dB(A))..
trokSna jaudas limenis (K=3dB(A))

Nésat trokSna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopgja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta

atbilstosi EN 62841:

svarstibu emisijas vértiba a,:

UrbSana betona svarstibu emlsuu vértiba a,

Nedrosiba K

Skaldisana: svarstlbu emisiju vertiba a,

Nedrosiba K =

UZMANIBU

KH 26 E

...................... 42818104...

.000001-999999

400 W
-0-1500 min-!

12,8 m/s?
... 1,5 m/s?

. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informéacijas lapa ir izmeérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvertésanai.

Noré&dttais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat

ietekmes ITmeni visa darba laika.

Novértgjot vibracijas un trok3na ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat ietekmes [Tmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizé&jiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS lIzlasiet visus Sim elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridindjumus, instrukcijas, ilustracijas
un specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai
smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

A DROSIBAS NORADIJUMI DARBA AR ROTEJOSAIS
AMURS

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucéjumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot
kontroli, var gt ievainojumus.

Lerici turiet aiz izoletiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais |nstruments var skart
pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. ST instrumenta
saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit spriegumu ari
ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Urbsanu vienmeér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un
vienmer tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja
apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas bez
sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

Izdariet spiedienu tikai tie$a Inija ar urbi un nespiediet parak
stipri. Urbis var saliekties un sallizt vai radit kontroles zudumu par
ierici, ka rezultata pastav savainojumu rasanas risks.
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CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nokldt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neiesledziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot
visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

+ iesprudis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

1+AA2esl|égtai ierTcei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzmahes

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un adens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraistt smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pie liela urbSanas diametra papildus rokturi vajag piestiprinat
perpendikulari galvenajam rokturim. Skat. arT attélus nodala
"Pagriezt rokturi".

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar So apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts atbilstu
sekojo§am normam vai normativajiem dokumentiem:.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

M&s ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka mdsu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam
un $adiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

Alexander Krug

Managing Director c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jisu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Lidzu, to nemt vara,
izmantojot masu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam, kas
noradits uz jaudas panela. Pieslegums iespé&jams art
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst I. aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

lekarta ir paredzéta profesionalajai lietoSanai. Pieslédzot iekartu
pie parasta zema sprieguma tikla, var tikt negativi ietekméta zema
sprieguma tikla darbiba. Pirms pieslégt iekartu pie zema
sprieguma tikla IGdzu sazinieties ar vietéjo elektroenergijas
piegadataju.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai bitu
javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas
masinas kalpoS$anas ilgumu un garantés tas pastavigu darbspéju..

Ja ir bojats tikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod klientu
apkalposanas servisam, kuram ir nepiecieSamie specialie darba
riki.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no
firmu AEG klientu apkalpoS$anas servisiem. (Skat. broSaru
"Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Ja nepiecie$ams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs,
kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas
apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no
kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas
no tam atbrivosies dabai draudziga veida.
Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes iestadés
vai pie preces pardevéja.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.

D Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no pamata

izolacijas, bet arf no ta, ka tiek pieméroti papildu

aizsardzibas pasakumi, pieméram, dubulta

izolacija vai pastiprinata izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav paredzéti.

Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS SUKAMASIS PLAKTUKAS KH 26 E
ProdUKEO NUMETIS .......cueiiiieicieieieicieiee s ettt 42818104...

Varding i |mam01| galia ...
13éjimo galia...............
Sikiy skaicius laisva eiga....
Sikiy skaicius su apkrova maks..
Maks. smagiy skaicius su apkrova.....

Smagio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009"
Smagio energija (pre 2009).....

Grezimo @ betone..
Grezimo o pliene ...
Grezimo @ medienoje
Lengvo greZimo antgalis degtose ir silikatinése plytose.
[VErZIMO @SIES @ ..o
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika

Informacija apie keliama triuk§ma
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A)) ...
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik§mé (trijy krypéiy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 62841:

Vibravimy emisijos reiksme a,:

GreZimas betone: vibravimo emlsuos verté a,

.000001-999999

400 W
-0-1500 min-!

12,8 m/s?

Paklaida K= .......c.cccoovveeivciieeeeseees ... 1,5m/s?
Atskelimas: vibravimo emisijos verté a, . 10,3 m/s?
Paklaida K = 1,5 m/s?

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN
62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo em|suos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudolamas kitokiais tikslais, kartu su

viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet
néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus,
pavyzdZiui: tinkamai priziuréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

ﬂ WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SUKAMASIS PLAKTUKAS SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba savo paties
laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.
Nedidelj siikiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai
jstatomasis graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu stkiy
skai€iumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai
sukdamasis neliecia ruoSinio, todél kyla pavojus susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir
niekada nespauskite per stipriai. |statomieji graZtai gali sulinkti ir
nuldzti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.
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KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais, $almg ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamag
apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina i$jungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir paSalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruo$iniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kiStuka.
Atliekant didesnio skersmens greZimus, papildoma rankeng reikia

pritvirtinti statmenai pagrindinei rankenai. Zr. ir iliustracijy dalyje
esantj skyrelj: ,Rankenos persukimas".

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Smaginj greztuva galima universaliai naudoti smaginiam grezimui
bei kalimui uolienoje ir betone ir greZimui medienoje, metale ir
plastike.

§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus 2011/65/ES (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir Siy darniujy norminiy
dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés i§jungikliais. Tai
nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klaseé II, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

| elektros tinklg junkite tik iSjungta prietaisa.

Sis prietaisas skirtas profesionaliam naudojimui, todél jungiamas
prie vieSojo Zzemos jtampos tinklo gali Siek tiek virSyti standartinj
vir§utinés srovés bangos dydj. Todél reikalui esant, prie$ jungdami
prietaisg prie vieSojo Zemos jtampos tinklo, susisiekite su energija
tiekiancigja jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiciant susidéveéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy keitimo
aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso
aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uZtikrina
nuolating parengtj darbui.

Jeigu paZeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto dirbtuvéje,
nes tam reikia specialaus prleta|so

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i§ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$
lizdo kistuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus ir
atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie bity
utlllzuotl netersiant aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

|l apsaugos klasés elektrinis jrankis.

D Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros smagio
priklauso ne tik nuo pagrindinés izoliacijos, bet ir

nuo to, kaip naudojamos papildomos apsauginés

priemonés, tokios kaip dviguba arba pagerinta

izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED POORDVASAR

TOOMISNUMDET ... e

Nimitarbimine
Valjundvéimsu
P&orlemiskiirus tihijooksul ......
Maks poorlemiskiirus koormusega .
Lookide arv koormusega maks...........

Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt
Lodgitugevus (pre 2009)......
Puuri @ betoonis ...............
Puurimisl&bim&ot terases .
Puuri @ puidus ..................
Kerg-kroonpuur tellistes ja silikaatkivides..
Kinnituskaela @...........cccccoeeeeeiccccnnns
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014

Miira andmed
Mootevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tulpiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (K=3dB(A)).....
Helivdimsuse tase (K=3dB(A))...
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma) ma&detud
EN 62841 jargi:

Vibratsiooni emissiooni véartus a,:

Puurimine betoonis: vibratsiooni émissiooni vaartus a,
Maéramatus K =
Meiseldamine: vibratsiooni emissiooni véartus a,
Maaramatus K =

TAHELEPANU

KH 26 E

...................... 42818104...

.000001-999999

400 W
-0-1500 min-!

12,8 m/s?
... 1,5 m/s?

. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib
kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab todriista pdhikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega
voi todriista hooldatakse halvasti, véivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See voib kokkupuutetaset kogu tédajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui tddriist on valja lulitatud vdi todtab, kuid
sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi miira eest, néiteks: hooldage tddriista ja tarvikuid,

hoidke kaed soojas, vaadake Ule tddkorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilddk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ POORDVASAR E OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakéepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus likeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude pingestatud
juhtmega voib pingestada ka 16ikeseadme metallist osad ning
pdhjustada elektrilodgi.

Alustage alati madalamal pdordekiirusel ja nii, et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pdéreldes
vBib puuri ots painduda, kui see pdérleb toorikuga kokku
puutumata, mis omakorda v&ib péhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga

tugevasti. Puuri otsad vdivad painduda ja murduda voi kaob
kontroll seadme (le, mis omakorda vdib pdhjustada vigastusi.
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Kasutada kaitsevarustust. Masinaga toéétamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit
ja kuulmisteede kaitset.

To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt asbest).
Palun Jilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
valja! Arge lulitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustodriist on
blokeeritud; seejuures vaib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilodk tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja
korvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine téédeldavas toorikus

+ toddeldava materjali Iabimurdumine

+ elektritdoriista tlekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustddriist véib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pgletusoht

+ tooriista vahetamisel

» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Hoidke Uhendusjuhe alati masina todpiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kaiki téid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast vélja.

Suurte puurimislabimdétude puhul tuleb lisakaepide kinnitada
peakaepideme kiilge taisnurga all. Vaata ka piltide osast I6iku
,Kaepideme keeramine".

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Puurvasarat saab universaalselt rakendada kivimite ja betooni
puurvasaraga toétlemiseks ja meiseldamiseks ning puidu, metalli
Ja plasti puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises ,Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode on kooskélas ELi direktiivide 2011/65/
EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG kéikide asjaomaste
eeskirjade ja allpool nimetatud normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17
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Alexander Krug

Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitselllititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

Uhendage seade pistikupessa ainult vélja liilitatult.

Kéesolev seade on mdeldud kasutamiseks professionaalsetel
otstarvetel, mis v&ib veidi iiletada tldkasutatava madalpingevorgu
harmoonilise vonkeulatuse. Seeparast vdtke enne seadme
Uhendamist tldkasutatavasse madalpingevérku vajadusel
Gihendust oma energiavarustusettevottega.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Labikulunud ssiharjade puhul tuleks klienditeenindustodkojas
lisaks siisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab
masina eluiga ja tagab pideva kaitamisvalmiduse.

Kui vérgulihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see spetsiaalsete
todriistade kasutamise tottu lasta valja vahetada
klienditeeninduses, Text hier anhangen.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véaljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiliri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme Iabiloikejoonise, ndidates dra
masina tlilbi ja andmesildil oleva numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti véi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki t6id masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1abi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks
utiliseerimiseks vastavas kéitlusettevottes ara

anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimiijalt kaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta jarele.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

[] Elektritooriist, mille puhul ei sBltu kaitse mitte
Uksnes baasisolatsioonist, vaid ka taiendatavate

kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni voi

tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi Ghendamiseks puudub.

c € Euroopa vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKWUE OAHHBIE NEP®OPATOP

CepUAHBIA HOMEP UBAETINS «.....evrereerceeeenans

HomuHanbHas BbIxo4Hask MOLLHOCT.
HoMmuHanbHas MOLHOCTb
Yucno obopoToB 6e3 Harpy3km (06/MuH)
Makc. CKOPOCTb MOA, HArPY3KOM. .............
KonnyecTtBo ynapos npu MakCMManbHOM Harpyske (Makc.)
Cuna oguHo4Horo yaapa B cootBeTcTeum ¢ EPTAProcedure 05/2
Cvna opuHoyHoro yaapa (pre 2009)
MpoU3BOANTENBHOCTL CBEP/EHMUS B GETOH ...
MpOVU3BOANTENBHOCTL CBEPMIEHUS B CTANM
Mpon3BOANTENBHOCTL CBEPNIEHNS B fiIepEBE .

Jlerkoe cBeprieHre Npy NOMOLLY KOPOHKY B KUPTUYE 1 U3BECTHSKE ...

[LlnameTp ropioBuHbI NaTpoHa
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014...

WHdbopmauus no wymam

3HayeHns 3aMepSANCL B COOTBETCTBUM CO CTaHAapToM EN 62841.

YpoBeHb Luyma nprbopa, onpeaenerHbIii o nokasarento A,
006bIYHO COCTaBNSET:
YpoBeHb 38ykoBOro aasnenus (K=3dB(A))...
YpoBseHb 3BykoBOI MowHocTH (K=3dB(A))
Monb3yiTech NPUCMOCOBAEHNAMM AN 3ALLMTLI CAyXa.

WHdbopmauus no BuGpaumm

ObLwme 3HaueHus BUOGpaLmy (BEKTOpHasi Cymma Tpex HanpaeneHui)
onpeneneHbl B cooteeTcTBiM € EN 62841:

3HaueHve BUGPALMOHHON 3MUCCUM @, ©

CaeprieHvie BETOH: 3HaueH1e BUOPALIMOHHON SMUCCUM @, -....covvvvvvve .

He6e30macHOCTb K = ..o
Boipybka: 3Ha4yeHne BmﬁpauMOHHom IMUCCHN B, ..o
HebesonacHocTb K = .

BHUMAHUE

KH 26 E

....................... 42818104...

.000001-999999
.800W

..89dB (A)
.100dB (A)

......................... 12,8 m/s?

.. 1,5 m/s?
10,3 m/s?
.. 1,5 m/s?

3asiBneHHble 3HaYEHWs! BUGPALIMM 1 LLYMOBOTO M3NYYEHMS,, YKasaHHbIE B HACTOALLEM UH(OPMALMOHHOM NUCTE, GbINv M3MEPEHDBI COTTacHO
CTaHapTM3NPOBaHHOMY METOAY UCTIbITaHus cornacHo EN 62841 v MoryT ucnonb3oBaTthbCst ANs CPaBHEHUS OHOTO UHCTPYMEHTA C ApyriM.
OHM MOTyT NMPUMEHSITLCS [Nl NPEBapUTENbHON OLIEHKM BO3AEHCTBIS HA OPraHuam YeroBeka.

Yka3aHHble 3HaYeHust BM6paLlI/IM W LLYMOBOIO U3ny4YeHnsa [eiCTBUTENbHbI AN OCHOBHbIX 0brnacTein NPUMEHEHUA NHCTPYMEHTa. OpnHako ecnu
WHCTPYMEHT UCnonb3yetcs B Apyrux obnacrsx NpUMeHeHUa nnu ¢ opyruMu NpUHaanexHoCcTaMn 6o NPOXOAUT HeHaanexatlee
oﬁcny)KMBane, 3HaveHua Bmﬁpaumm W LYMOBOIO MU3ny4YeHns MoryT oTnim4aTbCa. 3710 MoXeT CyLLIeCTBEHHO YBENN4nTb YPOBEHb BO3AENCTBUA

Ha opraHu13M Ha NpoTshxeHWUn obLuero nepuoga paboTbi.

[Mpu OLIEHKe YPOBHSI BO3AENCTBIS BUGPALIMM 1 LLIYMOBOTO W3MTy4EHUst Ha OPraH3M Takke HeoBX0AMMO Y4UTbIBaTb NEpUOAbI, KOTAa MHCTPYMEHT
BbIKITKOYEH, UK KOra OH paBoTaeT, HO (hakTUHECKU He UCMONb3YETCS NS BbINONHEHUS paboTbl. ITO MOXET CYLLECTBEHHO COKPaTUTL YPOBEHb

BO3AENCTBUSA Ha OpraHuU3m Ha NpPoTAXKEHUN obLero nepuoga paﬁOTbI.

OnpenenuTe JOMONHUATENbHbIE MEPLI AN 3aLLMTHI ONlepaTopa OT BO3NENCTBIS BUBPALMK W/MNK LyMa, Takue Kak 0BCnyx1BaH1e UHCTPYMEHTa
11 €ro NpUHaANEXHOCTEN, COXPaHEHNe pyK B TEMMNe, opraH13aLms rpacukos paboTsl.

E BHUMAHMUE! O3HakoMuUTLCA CO BCEMU
npeaynpexneHUs MU oTHoCUTeNbLHO Ge3onacHoro
MCNONb30BaHUA, UHCTPYKLMSAMU, UNNIOCTPATUBHBIM
MmaTepuanom 1 TeEXHUYECKMMU XapaKTepUCTUKaMm,
NocTaBNsAeMbIMU C 3TUM 3IEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobniopeHne Bcex HkecneayLLMX MHCTPYKLIMA MOXET
NPMBECTU K NOPAXKEHUIO ANIEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy u/vnu
TAXeNbIM TPaBMaMm.

CoxpaHsiiiTe 3TM MHCTPYKLMUM U YKa3aHus ana yayuiero
MCMONL30BaHUA.

YKA3AHWUA NO TEXHUKE BE
NNEP®OPATOP

Wcnonb3yiiTe HaywHUku! BosgencTaue LLyma MOXeT NPUBECTY K
notepe cryxa.

Wcnonb3yitTe BcnoMoratenbHble PyKOATKW, NOCTaBNseMbIe
BMECTe C MHCTPYMEHTOM. [oTepsi KOHTPOMS MOXET CTaTb
NPUYNHON TPaBMbI.

Ecnu Bl BbinonHsieTe paboTbl, NPy KOTOPbIX PeXyLLKIA
MHCTPYMEHT MOXET 3aLennTb CKPbITYO 31IeKTPONPOBOAKY Unn
COOCTBeHHbI kabenb, MHCTPYMEHT crieayeT AepkaTtb 3a
cneuuanbHoO NpeaHa3Ha4YeHHbIe AN 3TOro M30NMPOBaHHbIe
NOBepPXHOCTM. KOHTaKT PeXyLLEro MHCTPyMEHTa C TOKOBEAYLLMM
NMPOBOAOM MOXET CTaBUTb MOf, HAMPSHKEHWE METannMYeckue Yactu
npubopa, a Tarke NPUBOANTB K YAAPy NEKTPUYECKIM TOKOM.

Bceraa HaunHawiTe paboTy Ha HU3KO CKOPOCTM M KOrAa CBEpIo
KOHTaKTMpyeT ¢ o6pabaTbiBaeMbIM usgenvem. Ha 6onee

HOCTU NPU PABOTE

60 PYCCKWUW

BbICOKMX CKOPOCTSIX CBEpPIIO MOXET U30THYThCsl, ecnv Byaet
BpalLaTbes be3 koHTakTa ¢ obpabaTbiBaeMbIM U3AENeM, 4To
MOXET MPUBECTM K TPABMe.

Bcerga okasbiBanTe AaBrieHne UCKIYUTENbLHO BAOMb OCU
cBeprna 1 He fjaBuUTe CMULLIKOM cunbHo. CBepna MoryT
13rnbaTbcs U NOMaThCsl UK NPUBOAUTL K NOTEPE KOHTPONS Haf
YCTPOWCTBOM, 4TO B CBOKO O4YEPEAb TakKe MOXET NPUBECTY K
TpaBme.

[ONONHUTENBHBIE YKA3AHUA M0 BEE30MACHOCTU U PABOTE

Monb3oBaTbcs cpeacTBamu 3awnTbl. PaboTatb ¢ MHCTPYMEHTOM
BCerzia B 3alUMTHbIX 04Kkax. PekoMeHayeTcs cneLofexaa:
nbine3alumTHas Macka, 3alUUTHbIE NepyaTki, NpoYHas u
Heckonb3asLLas obyBb, Kacka 1 HayLLHUKA.

[MbiNb, BO3HMKatoLas Npy paBboTe AaHHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHeCTV Bpef 300poBbIo. He cnenyet aonyckatb e€ nonagaxus B
opraHu3m. HapieBaiite NpoTUBONbINEBOM pecnupaTop.

3anpeluaertcs obpabaTtbiBaTb MaTepuanbl, KOTOPbIe MOryT HaHECTM
Bpez 340poBblo (Hanp., acbecr).

[Mpu 6rokMpoBaHNK NCMOMNb3YEMOro MHCTPYMEHTa HEMEANEHHO
BbIKITIOUMTb Mpnbop! He BkntoyaiiTe npubop o Tex nop, noka
1cnonb3yeMblil MHCTPYMEHT 3aBMoKUpOBaH, B NPOTUBHOM Cryyae
MOXET BO3HWKHYTb OTAAYa C BbICOKUM PEaKTUBHBIM MOMEHTOM.
Onpepenute n ycTpaHuTe NpUYMHY BrOKMPOBaHIS UCMONb3YeMOro
MHCTPYMEHTa C y4eTOM yKasaHui no 6esonacHocTy.

B0O3MOXHbIMM NpUYMHAMU MOTYT ObIThb:

* MepeKoc 3aroToBkW, Noanexaten obpabotke
* paspyLLeHue matepuana, noanexallero obpaboTke
* neperpyska aneKTPOMHCTPYMEHTa

He npukacaTbces k paGoTatoLLemy CTaHKy.

Mcnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsi BO BPeMst
NPUMEHEHMS.

BHWUMAHWE! OnacHocTb nony4yeHus oxora

* 1PV CMEHe NHCTPYMeHTa

* Npu yknagbisaHuy npubopa

He y6upaiite onunkit 1 06noMKy MU BKMIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

[epxwuTe cnoBoii NpoBoA BHe pabouer 30HbI MHCTPyMeHTa. Beerpa
npoknagbiBaiTe kabenb 3a CrvHON.

IMpu paBoTe B CTEHaX, MOTOMKAX WM NONY crieauTe 3a Tem, YTobbl
He NoBPEeaUTL AMeKTpUYeckue kabenu unm BOJOMPOBOAHbIE TPyBbI.

3adukeupyiTe Bally 3aroToBKY C MOMOLLbHO 3a)XMMHOTO
npucrnocobnenusi. HesadukcupoBaHHbIE 3aroTOBKU MOTYT NPUBECTH
K TSOKENbIM TPaBMaMm 1 NOBPEXAEHUSM.

Mepen BbinonHeHWeM Kakux-nnbo pabot no obecnykuBaHMo
MHCTPYMeHTa BCeraa BblHMMAaMTe BUNKY 13 PO3ETKM.

IMpu paboTe ¢ BonbluMMM AnameTpamu, JONONHUTENbHAA PYKOSTKa
AOMKHa BbITb 3achuKCMpoBaHa NoA NPSIMbIM YTIIOM K OCHOBHOW (CM.
UNMoCTpaLmio).

NCNOJIb30BAHUE

[aHHblIi nepdopaTop MOXET OAMHAKOBO MCMONL30BATLCS A1S
YOAPHOTrO CBEP/EHUS 1 fonbneHns B kaMHe 1 6eToHa, BbIpyOKu
B K&MHe 1 NPOCTOro CBEP/IEHNS B iepeBe, METaNNe U NnacTuke.

He ﬂOﬂbByﬁTer AaHHbIM UHCTPYMEHTOM €nocoboMm, OTINYHBLIM
OT yKa3aHHOro ass HopmasibHOro NpUMeHeHns.

OEKNAPALIUA COOTBETCTBUA EC

Mop cobCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOVU3BOANTENb 3asBNsieM
0 TOM, YTO ONMMCaHHOe B pasfene « TEXHUYECKNE XapaKTepUCTUKI»
13enve 0TBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOLLMM TPeBOBaHNSM AMPEKTUB
2011/65/EC (aupekTvBa, OrpaHM4mMBatoLLas CoaepxaHine BpeaHbIX
Bewects), 2014/30/EC, 2006/42/EC v cnegytoLumx
rapMOHN3MPOBAHHBIX HOPMATUBHBIX [JOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

Alexander Krug

Managing Director c €

YNonHOMOYeH Ha COCTaBMeHNe TEXHUYECKON AOKYMEHTauuun.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MNOOKNIOYEHUE K ANIEKTPOCETU

3J'IeKTpOI'IpM60pr, Mcnonb3yemble BO MHOTMX PasfiniHbIX MeCTax, B
TOM YuCne Ha OTKPbITOM BO3AyXe, AOIMKHbI NOAKNYaTLCA Yepes
yCTpOl?lCTBO, npeaoTepatllarolliee peskoe nosbileHne HanpsXXxeHus
(FI, RCD, PRCD).

TMoAcoeanHsTb TOMBbKO K OHO(A3HOM CETU NEPEMEHHOTO ToKa C
HanpsbkeHWeM, COOTBETCTBYIOLUMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE.
OneKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOPOW KIace 3aLuyThl, 4TO NO3BONSET
NOAKIOYaTb €10 K PO3ETKaM AMEKTPONUTaHUs 6e3 3a3eMNAIOLLENO
BbIBOAA.

I'Iepe,q BKITHOYEHMEM BUIKU B PO3ETKY y6e,cu/|Ter, YTO MaLlnHa
BbIKINOYeHa.

10T Nprbop, NpeaHa3HaueHHbI Ans NPodeCcroHanbHOro
1CMonb30BaHms, CnocobeH HEMHOTO NPeBbILLaTh HOPMATUBHbIE
nokasarenu [i1s rapMOHWU4ECKOI COCTaBNSIOLLEN ToKa Npu
NOAKIOYEHNM K OBLLIECTBEHHOI CETU HU3KOTO HaNpPsKEHWSI.
MoaTomy nepen Tem, kak NOAKMKOYMTL NPUOOP, CBSXKUTECH C
npeanpusTeM, OTBEHAIOLLIMM 3a OOLLECTBEHHYIO CETb HU3KOTO
HanpsiKeHWs!, UK C COOTBETCTBYIOLLIEN 3HEProcObITOBO
KOMMNaHuen.

OBCNYXXUBAHUE

Bcerga AepXnTe oxnaxaarLine oTBepCTus YNCTbIMK.

TMpy U3HOCE YroMbHbIX LUETOK, B JOMOMHEHMUE K 3aMEHE LLETOK
VHCTPYMEHT CrefyeT NPOBEPUTL B CEPBUCHOM LIEHTpe. 310
oBecrneunT Jonmi Cpok AKCTNyaTaLmi, a Takke NOCTOSHHYI0
TOTOBHOCTb MHCTPYMEHTa K paboTe.

Tpy1 NOBPEXAEHNM CETEBOTO COEANHUTENBHOIO Kabens ero 3ameHy
NPOV3BOANT CryxGa TEXHUIECKON NOAAEPXKKN KITMEHTOB, TaK Kak
[ins 3Toro TpelyeTcs cneLmanbHbIi MHCTPYMEHT.

Monb3yinTech akceccyapamut U 3anacHbIMU YacTAMM TOMNbKO PUpMbI
AEG. B cny4ae BO3HWKHOBEHWS HEOGXOAMMOCTY B 3aMeHe, KoTopast
He 6bina onucaHa, noxanyicra, obpaliaiTecb Ha OuH 13
CEpBUCHbIX LIEHTPOB (CM. CMIMCOK HALLIMX rapaHTUAHBIX/CEPBUCHBIX
opraHv3auuit).

Mpu HeobXxoAMMOCTH MOXET BbITb 3aKkasaH YepTex MHCTPYMEHTa C
TpPeXMepHbIM 13obpaxeHnem getanei. MoxanyiicTa, ykaxute
HOMEp W TUM MHCTPYMEHTA M 3aKaXuTe YepTex y Balumx MecTHbIx
areHTOB MM HenocpeacTBeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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BHVMAHWE! NPEAYNPEXAEHNE! ONMACHOCTb!

Mepep BbINONHEHMEM Kakux-nnbo pabot no
06CNyXMBaHUIO NHCTPYMEHTA BCETAa BbHAMANTE BUTKY
13 PO3ETKM.

nO)KaﬂyVICTa, BHUMaTENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO NO
WUCNonb30BaHUIO Nepes Havanom MioBbIx onepauui ¢
WHCTPYMEHTOM.

anHaLU'Ie)KHOCTI/I -B CTaHOapTHYI0 KOMNNeKTaLuo He
BXOAWT, NOCTaBNSETCA B KaYECTBE AOMOMHUTENBHON
NPUHAANEXHOCTU.

OriekTpU4EeCKme YCTPOICTBA HEMb3s YTUNU3NPOBATL
BMECTE C GbITOBLIM MYCOPOM.

OneKTPUIECKME W ANEKTPOHHBIE YCTPOIACTBa CnepyeT
coBupaTh OTAENLHO 1 CAABATH B CMIELManuaupoBaHHyto
YTUIW3MPYIOLLYHO KOMMaHWIO ANS YTURM3ALMM B
COOTBETCTBUM C HOPMaMM OXpaHbl OKPYXaloLLEi Cpeabl.
CBefeHus 0 LiIHTpax BTOPUYHO nepepaBoTku v nyHKTax
cBopa MOXHO Mony4uTb B MECTHBIX OpraHax BMacTv unu y
BalLLIETO CMeLanmavupoBaHHoro aunepa.

4l A >

OneKTPOMHCTPYMEHT C KIaccoM 3awuuTbi Il.

D OneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa OT
AMNeKTPUYECKOTO Y/iapa 3aBUCUT He TOMbKO OT OCHOBHOIA

M30NALYMN, HO 1 OT TOTO, 4TO MPUHUMAIOTCS

AONOMNHUTENbHbIE 3aLUMTHbIE MEPbI, Takue Kak ABOHas

M30NALWMS UK YCUNeHHas 3onsiLus.

Her ycTpoiicTaa st NOAKMIOYEHNs! 3aLUMTHOTO MPOBO/A.

EBponeiickuin 3Hak COOTBETCTBUA

(3
AL

YKpauHCKuin 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoasuatckuin 3HaKk CooTBETCTBUA
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TEXHUYECKU OAHHU [NEP®OPATOP

TTPOUBBOACTBEH HOMEP ... ererecraceseereseseeseesessessseseesesssssssessesssanns see

HomuHanHa koHcymmpaHa MOLLHOCT
OTgaBaHa MOLLHOCT
O6opoTn Ha Npa3eH xof
Makc. 060poTu npu HaToBapBaHe .
Makc. 6poi Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe
EHeprvs Ha eanHuyeH yaap cernacHo EPTA-Procedure 05/2009.
EHeprus Ha eanHudeH yaap (pre 2009)
[nameTbp Ha cBpeanoTo 3a beToH
[nameTbp Ha CBPEANoTo 3a CTOMaHa.
[uameTbp Ha CBPEAnoTo 3a AbPBO
Jleka 60pkopoHa 3a 0BUKHOBEHM U 32 CUNMKATHU TYXIU .
[nameTbp Ha OTBOpPa Ha NaTPOHHMKA ..........
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014.

WHdopmauusa 3a wyma

/13MepeHnTe CTONHOCTM Ca NoMyyeHn cbobpasHo

EN 62841.

OLEHEHOTO C A HYBO Ha LUyMa Ha ypesia e CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBa moyHocT (K=3dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MolHocT (K=3dB(A

Ma ce Hocu npeana3sHo cpeacTBo 3a cryxal

MHd)opmauMﬂ 3a BUGpauuuTe

O6LumTe CTONHOCTW Ha BUGpaLmuTe (BeKTopHa Cyma Ha TpU MOCOKM)
284

ca onpepenenu B cboTBetcTBKe C EN 6.
CTOAHOCT Ha em1cui Ha BUBpaunmTe a,:

MpobrBaHe GETOH: CTOMHOCT Ha eMncI Ha BUOPALMNTE @, ...ovvvveve e

Hecuryproct K =
[bnbaeHe: CTOMHOCT Ha eM1cin Ha BuBpaLumMTe a
Hecuryproct K =

BHUMAHUE

KH 26 E

...................... 42818104...

.000001-999999
.800W

..89dB (A)
.100dB (A)

........................ 12,8 m/s?

.. 1,5 m/s?
10,3 m/s?
.. 1,5 m/s?

MocoyeHnTe B HacTosILLMS MHOPMALIMOHEH NIUCT HMBA Ha BUGPALWM 1 LLIYMOBW EMUCUM Ca N3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHZapTU3MpaHo u3nuTBaHe, npegocTaBeHo B EN 62841, n morat fa ce W3non3saT 3a CpaBHSABaHe Ha €4WH UHCTPYMEHT C Apyr. Te Moxe
CbLLO TaKa fja Ce 13Nona3Bart v 3a NpefBapuTenHa oLeHKa Ha N3naraHeTo Ha BPeAHU Bb3AeNCTBIS.

[leknapupaHnTe HMBA Ha BUGPALN U LLYMOBM EMUCHN CE OTHACST 38 OCHOBHUTE MPUITOXEHUs! Ha MHCTPYMeHTa. Ako 06aye UHCTPYMEHTHT
Ce W3ron3ea 3a pyry NPUIOXeHUs, C ApYry Npucnocobrierust Unu He ce Noaabpxka fo6pe, HuBaTa Ha BUGpaLMK 1 LLYMOBM eMUCUN MoraT
[a ca pasnuyHu. ToBa MOXe 3HauMTerHO Aa MOBULLIW HUBOTO Ha W3naraHe Ha BPeAHW Bb3AeCTBUS 3a 0bLyaTa NPOALMKATENHOCT Ha

pabortara.

IMpyu oLeHka Ha HUBOTO Ha W3naraHe Ha Bb3OENCTBIUETO Ha BUBPaLMK 1 LIYM CrieABa CbLLO Taka [a ce B3eMe NPeaBua BPEMETO, NPe3 KOeTo
VHCTPYMEHTBT € U3KITIOYEH UMK NPEe3 KOETO € BKIKOYEH, HO He Ce 13nonasa. ToBa MOXe 3HaYMTENHO Aa NOHWXKW HUBOTO Ha U3naraHe Ha

BpeaHu Bb3AeNCTBUS 3a obLaTa NPOABLITKUTENHOCT Ha pa60TaTa.

Onpe,u,eneTe AONBIHUTENHU MEPKK 3a 6e30nacHOCT 3a 3aluTa Ha onepatopa ot Bb3AENCTBUETO Ha BVI6paLI,I/II/ITe ninnm Lwyma, Kato
HanpuMmep nogapbXka Ha UHCTPYMEHTa 1 npmcnoco?SneHm!Ta, noaabpXaHeTo Ha TonnnHaTa Ha pbLeTe U opraHu3aumaTa Ha paGOTaTa.

E BHUMAHME! MpoyeTteTe Bcu4kyM ykasaHus 3a 6e3onacHocCT,
MHCTPYKLMKM, UNIOCTPaLmMmn U cneumdmkaumm 3a To3un
€neKTPONHCTPYMEHT. MponyckuTe Npu cna3BaHe Ha NpuBeaeHNTe
no-fony ykasaHus MoraT Aa AoBefar A0 TOKOB yaap, noxap umnu
TEXKM TPaBMU.

3anaseTe Te3n MHCTPYKLUMM U YKa3aHnA 3a 6e3onacHoCT 3a
6baelym cnpaBky.

YKA3AHUWA 3A BE3OMACHOCT 3A NEP®OPATOP

HoceTe cpeacTBO 3a 3awmTa Ha cnyxa. BragencTanero Ha
LyMa MOXe [ia npeau3suka 3aryba Ha cryxa.

W3non3BaiiTe AOCTaBeHUTE C ypeaa AOMbLIHUTENHN PLKOXBATKM.
3arybarta Ha KOHTPON MOXe Aa AOBeAe A0 HapaHsBaHMS.

[pbKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a U30NIUPaHNUTE PHKOXBATKH,
KOraTo U3BbpLUBaTe PaboTH, NPU KOUTO PAGOTHUAT UHCTPYMEHT
MOXe fia 3acerHe CKpUTM eNeKTPOMHCTanaumoHHu kabenu unm
co6CTBeHMs CU kaben. KOHTakTbT My C TOKOBOAELL, MPOBOAHUK MOXE
[1a npefiaie HanpexeHNeTo BbPXY METasHuTe My 4acTv 1 fa AoBese
[0 TOKOB yAap.

BuHaru ctaptupaiite ¢ HUCKM 060poTu n paboTeTe ¢ TakMBa,
KoraTo NpooMBaLLMAT HaKPaNHMK Ce HaMMpa B KOHTaKT €
Aetanna. MNpu no-Bucokn 060pOTN HaKpaHUKBLT MOXe Aa ce
orbHe, KoraTo ce BbpTu 6e3 KOHTaKT C AeTaina, KoeTo Moxe Aa
[oBefie A0 HapaHsBaHus.

BuHaru npunaraiite HaTUCK Camo B AMPEKTHA NOCOKa KbM
Npo6GMBaLUMA HaKPaNHUK U He HaTUCKanTe NpeKaneHo CUIHO.
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MpobuBaLyymTe HakpaiHULM MoraT Aa Ce OrbHaT U 4a ce CHynsT,
UK [a NpUYMHAT 3aryGa Ha KOHTPOS Hag ypeaa, nopaay KoeTo ga
ce CTUrHe [10 HapaHsiBaHMsl.

OOMBJ/IHATENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OMNACHOCT

[la ce n3nonaeat npeanasHu cpeactsa. Mpy pabota ¢ MalumHaTa
BUHaru HoceTe npeAnasHu ouuna. MpenopbyBart ce 3auTHO
06rekno 1 npaxo3alunTHa Macka, 3aLLMTHI PbKaBuULW, 3ApaBY 1
HexTbaralm ce obyBKW, kacka 1 NpeanasHu CpeacTsa 3a Cryxa.

MpaxbT, KoliTo ce 0bpasyBa Npu paboTa, YeCTo e BpeaeH 3a
3ApaBeTo M He GuBa Aa nonapa B TANoTo. [la ce Hocu noaxoasua
npaxo3aLynTHa macka.

He e paspelueHa o6pabotkata Ha matepuani, Kouto
npeacTaBnsiBaT onacHoCT 3a 3ApaseTo (Hanp. asbecT).

AKO 13MON3BaHNAT MHCTPYMEHT Brokmpa, UsknioYeTe BeaHara
ypena! He BknioyBaiiTe ypena 0THOBO, AOKATO U3MON3BaHWUAT
MHCTPYMEHT e BriokupaH; ToBa 61 Morno aa foBeAe A0 OTKaT ¢
BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpuiATe 1 OTCTpaHeTe NpuynHaTa 3a
6oKVMpaHEeTo Ha 13MON3BaHNS MHCTPYMEHT UMaViKv B NPeABUa
MHCTpYKUMKTe 3a GesonacHocT.

Bb3moxHWUTe NpuymnHmM 3a ToBa Morat Aa 6baart:

+ 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa YacT

+ MpobusaHe Ha MaTepuana

+ MpeHaToBapBaHe Ha eneKkTPUYEeCKUst UHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalwmHara, gokaro s pabotu.

M13n0on3BaHnsAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee Mo Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT oT uarapsiHusi

* MPY CMSIHA Ha MHCTPYMEHTa

* Mpy OCTaBsiHe Ha ypeaa

CTPYXKM UNK OTYYNEHW NapyeTa Aa He ce OTCTPaHsBaT, AoKaTo
maluvHa pabotu.

Cabp3BalmsT kaben BuHarM fa ce 4bpxkiu U3BbLH paboTHUs obcer
Ha MaluuHaTa. KabenbT aa ce oTBeXda OT MalluHaTa BUHarm
Hasag.

Mpu paboTa B CTeHu, TaBaHU UK NOAOBE BHUMaBaliTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAY U BOAONPOBOAM.

3akpenete obpaboTBaHaTa 4acT C YCTPOICTBO 3@ 3axBallaHe.
HesakpeneHu yacTu 3a 06paboTka MoraT a NPUUYMHAT CEPUO3HN
HapaHsIBaHUS 1 MaTepuarnHu LWeTu.

Mpenu kakBuTO 1 Aa e paboTn No MalLMHaTa U3BaaeTe Luencena
OT KOHTaKTa.

IMpu ronemu AuameTpu Ha NpobUBaHUS OTBOP AOMbIHUTENHATA
pbKoxBaTKa TpsIGBa Aa Ce 3aKpeni NepnerAnKYNspHO Ha
OCHOBHaTa PbKOXBATKa. BUX CLLO B YACTTa CbC CHAMKY, TOYKa
"3aBbpTaHe Ha pbKoxeatkarta'".

WU3MOJI3BAHE NO NPEOHA3HAYEHUE

MepdopaTopbT MOXE yHMBEPCAnHO Aa ce 13nonasa 3a
nepcopupaHe 1 abnbaeHe B kaMbk M GETOH 1 3a NpobuBaHe B
[bPBO, MeTan 1 nnacTtmaca.

Tosm ypen Moxe Aa ce u3nosnsea no npefHasHavyeHue caMmo KakTto
€ NOCOYEHO.

OEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B ka4yecTBOTO C1 Ha NPOU3BOAMTEN AeKnapupame Ha cobeTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT, ONUCaH B , TEXHUYECKN AaHHN",
0TroBapsi Ha BCUYKW CbOTBETCTBALLM pasnopendi Ha [npekTuam
2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EO v Ha cnegHuTe
XapMOHU3MpaH HOPMATUBHW [OKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

JI:IZJ(A ({ x\__
Alexander Krug
Managing Director

yn'bﬂHOMOLLleH 3a CbCTaBAHe Ha TeXHW4YeckaTa JOKyMeHTauua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

3ALUNTA HA OBUTATENA B 3ABUCUMOCT
HATOBAPBAHETO

KoHTakTuTe BbB BbHLUHWTE y4acTbLy TpsibBa fa Obaat
060pyABaHM CbC 3aLLMTHU NpekbCBaYM 3a yteueH Tok (FI, RCD,
PRCD). ToBa n3nckea NnpeanucaHneTo 3a uHeTanupaxe 3a
enekTpuyeckata uHctanauus. Mons cnassaiTe ToBa npu
u3nonasaHe Ha Bawws ypen.

[la ce cBbp3Ba camMo KbM efHOa3eH NPOMEHNMB TOK U CaMO KbM
MPEXOBO HanpexeHue, MOCOYeHO BbpXy 3aBofckara Tabenka.
Bb3MOXHO € 1 CBbp3BaHE KbM KOHTAKT, KOWTO He € OT TWM "LyKo",
NOHEXe KOHCTPyKUMsATa e OT 3awmTeH knac Il

CBbp3BaiiTe ypeaa KbM KOHTaKTa Camo B U3KIMHO4YEHO CCTOSHHE.

Tosa e ypeq 3a npocecuoHarnHa ynotpeba, Komto MUHUMANHO
MOXE [1a HAZBULUM OPUEHTUPOBLYHUTE CTOUHOCTY 33 XAPMOHUYHM
TOKOBU BbITHU MPY CBbP3BaHe KbM 06LLECTBEHATa enekTpudecka
Mpesxa 3a HUCKO HanpexeHue. 3aToBa Npeay CBbp3BaHe Ha ypeaa

ce KOHCyJ'ITMpaI;ITe C KOMMNETEHTHOTO enekTpopasnpeaennuTenHo
APYXeCTBo.

NoAAPBHXKA

BeHTMnaumnoHHuTe WUy Ha MallmHaTa a ce noaabpXxart BuHaru
YUCTU.

AKO BbITIEHOBUTE YETKM Ca U3HOCEHW, Te TpﬂﬁBa Aa Ce CMEHAT n
[OMbIHUTENHO € Heobxoaum nperneq B cepeus. Toea we YOBIKN
€eKcnnoaraunoHHUA CPOK Ha MallnHaTa 1 rapaHtTupa noctodaHHa
eKcnnoaraunoHHa roToBHOCT.

Ako kabenbT Ha 3axpaHBaHETO e MOBPELeH, TO 3aHeceTe ro 3a
CMsiHa B CEPBU3, Tbil KaTO 3a TOBA Ca HEOBXOAUMM CrieLmantm
MHCTPYMEHTH.

[a ce n3nonssat camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHM YacTu Ha.
EnewmeHTn, yusita noamsHa He e onucana, Aa ce Aaaar 3a
nogmsiHa B cepau3 Ha AEG (BixTe Bpoluypata "MapaHums n
ajipecu Ha cepBuan).

Mpu HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa novckate 3a ypeaa ot Bawums
cepsu3 unu anpektHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, 4epTex 3a B
Cryyail Ha eKCnnosusi, KaTo NOCoYNTE TUMA Ha MaLLMHATA U HOMep
BbPXY 3aBOfCKaTa Tabernka.

CUMBONU

BHVMAHWE! MPEOYNPEXOEHVE! ONACHOCT

I'Ipeqm KakBUTO U fja € paGOTVI no mawnHata
unsBajerte Lencena ot KOHTaKTa.

MMpenw nyckaHe Ha ypeaa B feicTBME Mons
npoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKUMSATA 3a
u3nonasaxe.

Akcecoapy - He ce cbabpxar B 0bema Ha
[pocTaBkara, NpenopbyBaHo A0MbIHEHWE OT
nporpamara 3a akcecoapi.

Enextpuyeckute ypeau He TpsibBa Aa ce U3XBbPNAT
3aefHo ¢ BuToBMTE OTNALbLM.

EnekTpunyeckoTo 1 enekTpoHHoTO 0bopyaeaHe TpsbBa
Aa ce cvbupat pasgentHo v Aa ce Npeaasar Ha
cnyx6uTe 3a peLmKknupaHe Ha oTnagbLuTe cropen
M3NCKBaHMSATA 3a ONa3BaHe Ha OKoMfHaTa cpefa.
ViHcbopmmpaiiTe ce npu MecTHIUTE Cryxbu unu npu
MECTHWUTE CneLman1avupaHin TbprosLy OTHOCHO
mecTara 3a CbbupaHe 1 LieHTpOBETe 3a PeLmKnmpaHe
Ha oTnagbLm.

4l A >

EnekTponHCTpymMeHT ot 3awumTeH knac Il.

D EneKTpoMHCTPYMEHT, Npy KOWTO 3aluuTata ot
€eneKTPUYEeCKI yaap 3aBICH He CaMo OT OCHOBHATa

130naLms, a u oT 06CTOATENCTBOTO, Ye Ce Manonasar

[OMbIHUTENHY 3aLLUTHI MEPKV KaTo ABOIHA

130MaLms Unn ycuneHa usonawms.

Hsma npucnocobnenve 3a npucbeanHsBaHe Ha

3aLLmMTEH NPOBOAHWK.

EBponerickv 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

praI/IHCKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBME

EBpoasuatckuii 3HaK COOTBETCTBUS
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DATE TEHNICE CIOCAN ROTOPERCUTOR

NUMEF PrOQUCEE ... e

Putere nominala de iesire...
Putere de iesire .........
Viteza la mers in gol..
Viteza sub sarcina max. ...
Rata de percutje sub sarcina max..
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009
Energia de percutie (pre 2009).......
Capacitate de perforare in beton.
Capacitate de gaurire in otel ...
Capacitate de gaurire in lemn .
Cutit cu miez usor in caramizi si calcar .
Diametru gat mandrind...........cccccccviennnes
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014"

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului
este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))
Nivelul sunetului (K=3dB(A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 62841:
Valoarea emisiei de oscilatji a:
Géurire in beton valoarea emisiei de oscilatji a,
Nesiguranta K
Daltuire: valoarea emisiei de oscilatji a,
Nesiguranta K =

AVERTISMENT

KH 26 E

..................... 42818104...

.000001-999999

400 W
-0-1500 min-!

12,8 m/s?
... 1,5 m/s?

. 10,3 m/s?
1,5 m/s?

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativé a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate

creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii
silsau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi sau peste cablul propriu. Intrarea in contact a sculei
taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate pune sub
tensiune si componente metalice ale aparatului si sa duca la
electrocutare.

Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se
afla in contat cu piesa. La turaii mai mari, burghiul se poate indoi
cand se roteste fara contact cu piesa, ceea ce poate duce la
accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu
apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot
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conduce la pierderea controlului asupra aparatului, ceea ce poate
antrena accidentdri.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltaminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectatj imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu
un cuplu mare de reactie. Gasiti $i remediati cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Intotdeauna scoateli stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Cand se lucreaza cu diametre de perforare mari, manerul auxiliar
trebuie fixat in unghi drept fata de manerul principal (vezi ilustratii,
sectiunea "Rasucire maner")

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor poate fi utilizat pentru perforari, daltuiri in
roca si gauriri in lemn, metal si plastic.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producdtor declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme
armonizate:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

Alexander Krug

Managing Director C €

Imputernicit s elaboreze documentatja tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite
conectarea si la prize fara impamantare daca modelul se
conformeaza clasei Il de securitate.

Asigurati-va ca aparatul este oprit, Inainte de conectare .

Acesta este un aparat pentru profesionisti care, daca este conectat
la reteaua publica de joasa tensiune, poate depdasi cu putin valorile
de referinta pentru armonicele de curent. Contactati de aceea,
inainte de a conecta aparatul la reteaua publica de joasa tensiune,
eventual intreprinderea care va alimenteaza cu energie.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus fata de
schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post vanzare.
Aceasta va asigura o viatd lungd de lucru si performante de varf.

Daca cablul de racordare la retea este avariat, acesta trebuie
fnlocuit la un punct de service, deoarece pentru aceasta este
nevoie de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugam mentionati numarul art. Precum gi tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandatj desenul la agentji de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventji la masina.

Va rugam cititi cu atentje instructjunile inainte de
pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer
este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritdtile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

gﬁ%nﬂ ﬂ@E

Scula electrica cu clasa de protectie II.

D Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutari nu depinde doar de izolatia de baza,

ci si de aplicarea de masuri suplimentare de

protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o izolatie

mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui

conductor de protectie.

Marca de conformitate europeana

'; Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN NOOATOLIU BOPMALLMHA-YEKAH

TTPOUBBOAEH BPO].......cvueeeiiiiiiieciisecie e e

BpaunHa 6e3 onToBapyBate
Bp3uHa npu MakcumarHo ontoBapysate

JaunHa Ha yfap MakcMMarnHo nog OnNToBapyBakse....
EnuHcTBeHa yaapHa cuna cnopen ENTA-npouenypata
EnuHcTBeHa ynapHa cuna (pre 2009) .
KanauuteT Ha fiynyete BO 6ETOH ...
KanauuteT Ha fiynyetse BO YenuK .
KanauuteT Ha fiynyetse BO ApBO......
JleceH jasoneH cevay Ha Tynu 1 BapOBHM Kapmu.
[vjameTap Ha BpaToT Ha BPB

TexwuHa cnopen EMTA-npoueaypata 01/2014 ..o e

WHbopmaumja 3a 6yyaBarta/Bubpauumnte

M3mepeHnTe BpeOHOCTU Ce OAPEAEHN COrnacHo CTaHaapaoT

EN 62841.

A-OLIEHETOTO HIBO Ha By4aBa Ha anaparoT TUM4YHO N3HECYBA:
HvBO Ha jaunHa Ha 3BYyK. .
HWBO Ha 3BYYeH NPUTUCOK.

HocTe WTUTHMK 3a ylwu.

BKynHu BUOPALMCKM BPEAHOCTYM (BEKTOPCKM 36Up Ha TpUTE

HacoKu) npecmeTtaHn cornacHo EN 62841,

Bubpauycka emucmoHa BpeaHocT ah
Byluere Bo 6ETOH CO yaapHa aynyanka:
HecurypHocT K...
[netysarbe

HECUIYPHOCT Koo

MPEOYNPEOYBAKE

KH 26 E

...................... 42818104...

.000001-999999

400 W

.0-1500 min-!
. 1300 min”!
. 4500 min™!

HuBoTo Ha BUGpaLmuu 1 emucja Ha ByyaBa AafaeHu BO 0BOj MHGOOPMATUBEH NIUCT CE M3MEPEHH BO COIMACHOCT CO CTaHaapan3vpaH MeTog,
Ha TecTupatbe AageH Bo EN 62841 1 moxe aa ce kopucTaT 3a CnopeayBare Ha eAeH enekTpuieH anar co Apyr. Tve UCTO Taka MoxXe Aa ce

KOpUCTat npu NpBMYHa NpoLeHKa Ha U3NOXEHOCT.

HaBepeHoTo HMBO Ha BMOpaumm 1 emucuja Ha GyyaBa ja NnpeTcTaByBa rnaBHaTa nNpUMeHa Ha anatot. Cenak ako anaTtoT ce KOpUCTH 3a
MOVHAaKBW MPVUMEHU, CO MOMHAKOB NpMOOP MM JTOLLIO Ce 0ApXyBa, BUbpaLmuTe 1 emucujata Ha byyaBa MoxXe Aa ce pasnnkysaar. Toa Moxe
3HQYMTENHO /Aa O 3roNeMM HUBOTO Ha U3NOXEHOCT MPeKy LiennoT paboTeH nepuoa.

I'IpoueHKa Ha HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BMGpaLlMVI n 6yana Tpeﬁa WUCTO Taka fa ce 3emMe npenBua Kora e UCKINyYeH anartoT unu kora e
BKIy4eH, HO He BpLUWX HUKakBa pa60Ta. Toa MOXe 3HaYMTENHO [a ro Hamarnm HUBOTO Ha U3MNOXEHOCT npeky uenuot pa60TeH nepuoa.

YTBpAeTe [ononHUTENHM 6e36eaHOCHN Mepky 3a fja Ce 3alUTUTV OnepaTopoT of edeKTuTe Ha BUBpauumuTe nnm Byyasata Kako Ha np.:
0fpXKyBajTe ro anaroT 1 NPUBOPOT, paLeTe Heka BY BUAAT TONMM, OpraHn3aumja Ha paboTHUTE LWemM.

E MPEOYNPENYBAHKE! Mpouutajte rv cute 6e36eAHOCHM
ynaTcTBa, UHCTPYKLMK, UNYCTPaLMK U cneuudmkaumum 3a oBoj
enekTpuyeH anart. HegocneaHo nounTysatse Ha nogony
HaBEeAEHWTE ynaTcTBa MOXe Ja Npean3Biuka enekTpuieH yaap,
noxap Wunu cepuosHm NoBpeau.

YyBajTe rv cuTe NpeaynpeayBaka U ynaTcTea 3a ynotpeba.

A\ CUIYPHOCHY HAMOMEHM 3A BOPMALLMHA-YEKAH

HoceTe WTUTHUMK 3a ywu. M3noxeHocTa Ha Byka Moxe Aa
npenu3asuka ryGere Ha Cryxor.

KopucTeTe NOMOLLHM paykn KoM foafaaT 3aefiHO CO anaror.
[yDereTo KOHTPONa MOXe [a Npean3Buka NoBpeaa.

[pXeTe ro eNEeKTPMYHMOT anar 3a U3gaAeHnUTe NOBPLIMHUA Npyn
M3BeayBatbe Ha onepauum Npu Kou anaToT 3a cevetbe MoXaT
[fa A0jAaT BO KOHTaKT CO CKPMEHW XULM UNK CONCTBEHNOT
rajtaH. KoHTaKT co xuua noa HanoH UCTO Taka ke HanpaBu
NpoOBOAHWULM O MeTanHuTe AeNoBMU 1 OHOj KOj paKyBa co
anaroT ke AoXuUBee CTpyeH yaap.

Cexoraul 3ano4yHyBajTe co Mana 6p3vHa u gogeka Bexbara e
BO KOHTaKT co paboTHoTo napue. [1pn noronema 6p3unHa,
BexDaTa MoXe Aa ce UCKpUBM Kora ce poTupa 6e3 KOHTaKT co
paboTHOTO Napye, LITO MOXe [ja pe3ynTupa o N4YHa nospeaa.

Cekoralu NpuMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AMPEKTHA Hacoka
co Bex6ara 3a GyLuere U He NPUTUCKajTe NPEMHOrY HamnopHo.
Bex6uTe 3a Gyluere MoxaT Aa ce UCKPUBAT U Aa Ce CKpLUaT uim
[ia pe3ynTupaar co ryberbe Ha KOHTponara Haj anatkara, WTo
MOXe Aa AoBefe A0 NYHa NoBpeaa.

OCTAHATU BE3EEAIHOCHU U PABOTHU YNIATCTBA

YnotpeGysajTe 3awT1THa onpema. Mpu paboTa co MalwmHaTa
NoCTOjaHo HOCeTe 3alTUTHY ounna. Ce npenopadysa 3alTuTHa
obrneKa Kako: Macka 3a 3alTuTa Of NpaLunHa, 3alUTUTHI
paKaBuLM, LBPCTY YEBIN LUTO HE Ce NU3raart, kauura v 3alTuTa 3a
yim.

MpLunHaTa Koja ce co3nasa Npy KOPUCTEH:E Ha OBOj arnar MoxXe Aa
Bupe wWreTHa no 3apasjeto. He ja Banwysajte. Hocete coopgeTHa
3alTUTHa Macka.

He cmeart fja 6upat o6paboTyBaHn MaTepujani Kou LWTo MoxaT Aa
ro 3arposar 3pasjeTo (Ha np. a3becr).

[okonky ynotpebyBaHoTO opyaue ce 6riokupa, MonMe BeaHall

[a ce uckny4n anapartot! He ro Bkny4yBajTe anapaTtoT NOBTOPHO

foaeka ynotpebyBaHoTO opyaue e brokupaHo; nputoa 61 Moxeno

[la jojae Ao NoBpaTeH yAap CO BMCOK MOMEHT Ha peakunja.

WcnuTajTe 1 oTcTpaHeTe ja npuunHaTa 3a briokvnpareTo Ha

ynoTpebeHoTo opyaune MMajki T Bo NpeaBua HanomMeHuTe 3a

6esbeaHoCT.

MoxHu npuyuHn 61 moxene aa ce:

+ 3akaHTyBatb€ BO NapyeTo Koe LTo ce obpaboTtysa

* KpLiewse nopaayu npoamparbe Ha Matepujanot Koj LUTO ce
obpabotysa

+ MpeonToBapyBatbe Ha ENeKTPUYHOTO Opyane

He dbakajte Bo MalumHara kora pabotu.

YnoTpebeHOTO opyaue 3a Bpeme Ha NpyMeHaTa Moxe Aa cTaHe
MHOTY XeLLKO.

NPEAYNPEOYBAHKE! OnacHocT of U3ropeTuHn

* NpU MeHyBak€e Ha OpyaneTo
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* Npu CTaBake Ha anapaTtoT Ha CTpaHa

lMpalumHata n CTpYroTUHUTE He cMeart Aa ce OACTpaHyBaaT [oAeka
€ MalmHaTa pabotu.

YygajTe ro kabenot 3a HanojyBak-e noganeky og pabotHara
nospLunHa. Cekorall BoAeTe ro kabenot nosaau eac.

Kora paGotuTe Ha SUfoBu, TaBaH Ui Noj BHUMaBajTe Aa v
136EerHeTe eneKTPUYHNTE, racHUTE U BOJOBOAHM WHCTaNauum.

O6esbeneTe ro npeameToT Koj WTo ro obpaboTysare co Hanpasa
3a HanoH. Heobe36eneHn napunkba kou WTo ce obpaboTysaar
MoXaT Aa Npeau3BukaaT TELLKW NOBPEAY W OLUTETYBakbA.

Cexorall Kora npesemare akTMBHOCTV BP3 MalLMHaTa UCKIyYeTe ro
kabernor og cTpyjara.

Kora paGotuTe co ronemu aujametpu Ha GyliotuHa, noMoluHaTa
pauka Mopa Aa Guae BpaaHa nog BUCTUHCKM aron co rnasHaTa
pauka (BugeTe unyctpauumu, gen, BpTere Ha padkata,,).

CNELUNDULINPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

BpTJ'II/IBOT NHEBMATCKM YekaH Moxe aa bupe yn0TpeGeH 3a
Ayn4yewe, Knecake BO KaMeH U aynyewe BO ApBO, MeTan Kako 1
nnacTtuka

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3eop Ha 61no Koj Apyr HaYnH OCBEH
NPOMULLIAHWOT 3a HopMarnHa ynoTpeba.

EK-OEKNTAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npov3soguTen, usjaByBame nog LiENocHa OArOBOPHOCT Aeka
,TEXHUYKWUTE nogaTouu” Mooy ro onuLyBaaT NPou3BOAOT CO CUTe
peneBaHTHW oapeabu on perynatveute 2011/65/EY (RoHS),
2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce ycornacenu co cnegHvee
XapPMOHU3UPaHMN peryraTopHu OKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

b 7. TR
Alexander Krug
Managing Director

OnONHOMOLLUTEH 3a COCTaBYBakbe Ha TEXHUYKaTa [JOKYMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MABHU BPCKH

YpeauTe Koum ce KOpUcTaT Ha MHOTY PasnnyH1 Nokaumm
BKJTy4yBajku M OTBOPEH MPOCTOp MOpa Aa GuaaT noBp3aHu 3a
CTpyja npeky HanpaBata 3a noepayBatbe (FI, RCD, PRCD).

[a ce cnou camo 3a egHa dasa AC Komno 1 camo Ha rmaBHUOT
HamMoH HaBefeH Ha nnoykata. MoxHO e UCTO Taka W NoBp3yBatbe
Ha NpukIy4yok 6e3 3a3emjyBarse AOKOMKY U3Beadata
coofBeTcTBYBa Ha 6e3beaHOCT of 2 knaca.

Bupaete curypHu aeka MaluvHaTta e ucknyydeHa npeg fa ja
BKITy4MTE BO CTpYyja.

OBoj anapat npeTcTaByBa anapat 3a npodecoHanHa ynorpeba,
KOj MOXe HE3Ha4YMTENHO fa M NPEeYEKopU OpUEHTALIMOHUTE
BPEHOCTM 3a CTPYjHU FOPHU BpaHOBYM NpU NPUKYyYyBakbe Ha
jaBHaTa Mpexa 3a HU30K HanoH. 3aToa npeq NpuKNy4YyBare Ha
anapaToT Ha jaBHa Mpexa 3a HI30K HamnoH no noTpeba
KOHTaKTWpajTe CO KOMNaHmjaTa LUTO € OfroBOPHa 3a BaLLETO
HanojyBarbe Co enekTpuyHa eHepruja.

OLOPXYBAHE

BeHTunaumckuTe 0TBOPY Ha MalLMHaTa Mopa Aa 61uaat KoMnneTHo
OTBOPEHM NOCTOjaHo.

BaxHa 3abeneluka! [lokonky kapOOHCKUTE YeTKUYKM ce
VCTPOLLEHH, CO Lien UcTuTe fa buaat 3ameHetn anatoT Tpeba Aa
6uae npaTeH BO NOCTNpodaXHWOT LeHTap. Oa ke 06e36eam ponr
ynoTtpebeH Bek 1 HajBUCOKM NepdopmMaHcu.

AKO MPUKITYYHUOT MPEXEH BOZ € OLUTETEH, TOj Mopa Aa buae
3ameHeT o cnyx6a 3a knueHTn, Buaejku 3a Toa e noTpebeH
nocebeH anar.

Kopuctete camo AEG gogatouym u peepsHu aenosu. Jokomnky
HeKoU of} KOMMOHEHTUTE Kou He ce onuiuaHu Tpeba Aa Gugat
3ameHeT, Be Monume KOHTaKTUpajTe M CEPBUCHUTE areHTu Ha
AEG (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpec).

[Tokonky e notpe6HO MOXHO e Aa buae HabaBeH AeTaneH npukas
Ha anartot. Be Monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKIIOT Kako 1
TUMOT Ha MaLUKHa KOj € OTMeYaTeH Ha eTukeTaTa 1 nopayajte ja
cKuLaTa Kaj TIOKamHNOT 3acTamnHuK MM AUPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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BHUMAHWE! MPEOYNPENYBAHE! ONMACHOCT!

Cekoralll Kora npesemate akTUBHOCTM BP3
MaLLMHaTa UCKNyYeTe ro kabenoT of cTpyjara.

Be monume npea pa ja ctaptysate MalumHaTta
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

[lononHuTenHa onpema - He e BknyyYeHa BO
cTaHpapaAHaTa, a joctanHa e kako AoAaTok.

EnektpuynuTe anapatv He cmeat Aa ce dpnat
3aeaHO CO JOMALLHMOT OTNag,.

EnekTpuyHuTe 1 enekTpoHcuTe anapatv Tpeba fa
ce cobvpaat oAAenHo 1 Aa ce ogHecaT BO
COOABETHMOT NOTOH 3apajy HUBHO dhpnatbe BO
cKnaj Co Hayenata 3a 3alTuTa Ha OKonmHaTa.
MHopmupajTe ce kaj Bawumte mecThn cnyxou
UnK Kaj cneumjannanpaHnoT TProBCKM
NpeTCTaBHUK, kKaae UMa TakeK MOroHN 3a
peLmKraxa u cobupHN cTaHuLM.

4 Ll QA1 >

EnekTpnyHo opyaue op 3awTtutHata kateropuja |l.
D EnekTpnyHo opyaue uujaluTto 3awtuta og
€eNeKTPUYEH yfiap He 3aBUCH Camo Off OCHOBHaTa
u3onaumja TyKy v of Toa Aanu ke ce npumeHar
[ONOMNHUTENHUTE 3aLUTUTHU MEPKU KaKo LUTO ce
[ABOCTPYKMTE U30MnaLumi Unm nojavaHata
uonaumja.
He noctou HukakBa HanpaBa 3a NpuUKITy4vyBake Ha
HEKOj 3alTUTEH BOA.

EBpornicka o3Haka 3a coo6pasHoCT

YkpauHcka o3Haka 3a coo6pasHoCT

EBpoaaucka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU MNEP®OPATOP KH 26 E

HOMEP BUPOBY .......ccuieiiiiiiciieieiet ettt et 428181 04...
.000001-999999

HOMiIHanNbHa CNOXMUBAHA MOTYMHICTD ......c.viuiritiieieiesieteee et v 800 W

BipnasaHa noTyxHicTb
Kinbkictb 06epTiB XONOCTOro X0Ay....
Kinbkicte 06epTiB Nig HaBaHTaXEHHSAM MaKC
KinbkicTb yaapis nig HaBaHTaKEHHAM Makc.
Cuna okpemoro yaapy 3rigHo 3 npoueaypoto E
Cuna okpemoro yaapy (ao 2009)...
@ cBepAniHHSA BeToHYy...
@ CBepAniHHA cTani...
@ CBepANiHHS [EPEBUHM....
Jlerka cBepanunbHa KOPOHKa Anst LIErNN Ta CUMIKaTHOT Liernm
Wwitka 3aTucky, @ .
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 ......c.coiiiciiieiiienies e 2,6kg

IHcbopmauis npo wym
BuMmipsiHi 3HayeHHs BU3Ha4eHi 3rigHo 3 EN 62841.

.0-1500 min-!
. 1300 min”!
. 4500 min™!

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTL B TUMOBOMY BUMaaKy:
PiseHb 3BykoBoro Tucky (noxubka K = 3 nb(A)).
PiBeHb 3ByKkOBOi NOTYXHOCTI (Noxmbka K = 3 ,qE( )).
BukopucToByBaTHh 3aC06M 3aXUCTY OpraHiB cnyxy!

IHcbopmauis wopno BiGpauii

CyMapHi 3HaueHHs Bibpauii (BeKTopHa Cyma TPbOX HanpsiMKiB),
BCTaHOBIEHI 3riaHo 3 EN 628

3HayeHHs Bibpauii a

YnapHe cBepaniHHS B Betoni: .
noxumbka K =
[osGaHHs: . .
TIOXMOKA K ..ottt ettt ettt eeaaete s seteteesatess s eseasesasnanas 1,5 m/s?

MONEPEMXEHHA!

3asiBneHi 3Ha4eHHs LLYMOBOrO BUMPOMIHIOBaHHS!, BKa3aHi B LibOMY iH(DOpMaLiiHOMy apkyLui, Byno BUMIpsSiHO BignoBIAHO A0
CTaHAapT13oBaHoro BUNpobyBaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MoXyTb BUKOPUCTOBYBATUCA [1151 NOPIBHSHHSA OAHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLWM. BoHu
TaKOX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANS NONEPEeAHbOI OLHKW PIBHA BNMBY HA OpraHiam.

BkasaHi 3HaueHHs BibpaLii Ta LLyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS AiCHI ANs OCHOBHWX obnacTeli 3aCToCyBaHHS IHCTPYMeHTa. FAKLLO IHCTpYMeHT
BUKOPUCTOBYETLCS B iHLLIMX 06MacTsX 3aCTOCYBaHHS UM 3 iHLWIMM Npunasasm abo He NpoXoanTb HanexHe 06CnyroByBaHHs, 3HaYEHHS
BibpaLii Ta LLYMOBOro BUNPOMiHIOBaHHS! MOXYTb BiPI3HATUCS. Lie Moxe cyTTeBO 36inbLUMTY PiBEHb BNIUBY HA OpraHiaM NPoTSrom
3ararnbHoro nepiogy po6oTu.

Mig Yac ouiHkw piBHs BNNKBY BiGpaLii Ta LLYMOBOTO BUNPOMiHIOBAHHS HA OPraHi3M Takox HeoBXiAHO BpaxoByBaTV NEPIOAM, KOMM IHCTPYMEHT
BUMKHEHO, YM KOMK BiH NpaLioe, ane pakTU4HO He BUKOPUCTOBYETLCS ANst BUKOHaHHS poboTu. Lie Moxe cyTTeBO 3HM3UTY piBeHb BNAMBY Ha
OpraHiaM NPOTAroM 3aranbHoro nepiogy pobotu.

BusHauTe goaaTtkoBi 3axoam Ans 3axMcTy onepatopa Bif Bnnvsy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknag, obcnyroByBaHHs iHCTPyMEHTa Ta Moro
npunaagas, 36epiraHHs pyk y Tenni, opranisauis rpadikis po6otu.

3aBxAau 3acTOCOBYITE TUCK BUKIIOYHO B3OBX OCi cBepana i
He HaTMCKanTe HaaTo cunbHoO. CBepana MOXyTb 3rMHaTUCS i
namartucst abo Npu3BOAMTM 0 BTPATU KOHTPOIIO Haf NPUCTPOEM,
LU0 B CBOH Yepry TakoX MOXe MpuU3BecTy 40 NOLKOOXKEHb.

DOOATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKW BE3MNEKU TA
EKCIMNYATALII

BukopucroByiiTe iHavBigyanbHi 3acobu 3axucty. Mig yac pobotu 3
MaLLMHO 3aBX/AK1 HOCUTM 3axuCHi okynspu. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATMW 3aX1CHUIA OAST, SIK HAaNpuUKnaz Macky ans
3aXMUCTY Bif NUNY, 3aXWUCHI pykasuLi, MiLiHe Ta HEKOB3He B3yTTH,
Kacky Ta 3acobu 3axucTy opraHiB Cnyxy.

Mun, wo yTBOPIOETLCS NiA Yac poboTu, YacTo ByBae WKiANMBUM
NS 300pOB'S; BiH He NOBUHEH NOTPannATh B opraHiam. Hocutn
BiANOBIZHY MacKy Ans 3axuCTy Bif Nuy.

He mMoxHa 06pobnsitu matepianu, HebeaneyHi Ans 300poB's
(Hanpuknagp, asbecr).

[Mpu 6nokyBaHHi BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HEeraiHO BUMKHYTM
npunap! He BMukaiiTe npunag, SKLO BCTABHUI iHCTPYMEHT
3a6roKoBaHWiA; NPy LbOMY MOXe BUHUKaTK Bigaada 3 BUCOKAM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaunNTV Ta yCyHyTW NpuudnHy
6roKyBaHHsl BCTAaBHOIO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3
TexHiku 6e3neku.

MoxnmBi npuynHK:
* [Mepekic B 3aroToBLi, Wo 06pobnaeTbea
* [pobuBaHHa 06pobntoBaHOro Martepiany

E YBATA! O3HaiioMUTUCD 3 yCima nonepemiKeHHAMA 3
6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHS, IHCTPYKLISIMK, iNtoCTPaTUBHUM
MaTepianomM Ta TeXHiYHMMM XapaKTepMCTUKaMm, AIKi HaparTbCA
3 MM eNeKTPMYHUM iHCTPYMEeHTOM. HegoTpumaHHs BCix
HaBeAEHMX HIKYe IHCTPYKLIA MOXe NPU3BECTU 0 YPaXKEHHS
€MEeKTPUYHIM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo Bakux TpaBM.

36epiraTi Bci nonepemKeHHs Ta iHCTPYKLIi ANS BUKOPUCTaHHA
B MaiOGyTHLOMY.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3MEKM ANA NEP®OPATOPA

KopwucTyiitecsi 3aco6amm 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnvs wymy
MOXE CMPUYMHUTY BTPaTY CIIyXy.

KopucTyiiTecs foaaTKOBUMU PYKOSITKaMM, L0 NOCTABNAKTLCS
pa3oM C NPUCTPOEM, SIKLLO BOHWU BXOAATL B KOMMNEKT
nocTaBKu. BrpaTa KOHTPOMIO MOXe NPU3BECTU [0 NOLIKOAKEHD.

Mig Yac BUKOHaHHA POGIT TpMMaNnTe Npunaa 3a i3onboBaHi
NOBePXHi PYKOATOK, AKLIO BCTaBHUM iIHCTPYMEHT MOXe
HaTPanuTU Ha NPUXOBaHi eNeKTPUYHi NiHii abo BnacHui
MepexeBuii kabenb.

KoHTaKT 3 niHieto nig Hanpyroto Moxe NpU3BeCcT! [0 NOsIBU
Hanpyrv B MeTaneBux YacTuHax npunagy Ta fo YpaXKeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

3aBxAu noymHaiiTe poboTy Ha HU3bLKiW LUBMAKOCTI i KON
CBEpAno KOHTaKTye 3 06po6noBaHuM BUpo6oM. Ha GinbLu
BUCOKMX LUBMAKOCTSIX CBEPANO MOXE 3irHYTUCS, SKLLO
obepTtaTumeTbes 6e3 KOHTaKTy 3 06po6noBaHNM BUPOGOM, LLIO
MOXe MPU3BECTU 40 MOLIKOMKEHHS.
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* NepeBaHTaXeHHs eNeKTPOIHCTPyMeHTa

YacTuHu Tina He MOBMHHI NOTPaNNATH B MaLLMHY, KOIK BOHA
npavoe.

BcTaBHMI iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig Yac poboTu.
NMONEPEQXEHHSA! He6esneka onikis

* Npy 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* npv BiAKNagaHHi npunagy

He MoxHa Buaanstu cTpyxky abo ynamku, Konv MalluHa npautoe.
3'eqHyBanbHWiA kabenb 3aBxan TpUmaTu 3a Mexamu pagiyca aii
maLmHK. BecTu kabenb 3aBxam nosagy MaLUMHW.

Mip vac pobotu Ha cTiHax, cTensx abo nianosi 3BepTaTyt yBary Ha
€enekTprUYHi kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAHI NiHii.

3adikcyBaTi 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NpucTpoi. HesakpinneHi
3aroTOBKM MOXYTb MPUBECTU A0 TSHXKKMX TPABM Ta NOLIKOKEHD.
Mepep Gyab-skMMK pO6OTaMI Ha MALLMHI BUTATHYTY LUTEKep i3
LUTENCernbHOi PO3eTKu.

[ns Benukoro diameTpy ceepana HeobXigHO 3aKkpinuTK foAaTKoBY
PYKOSITKY il NPSMUM KYTOM [0 FOJTOBHOI PYKOSITKW (VB. TaKOX B
YacTUHi 3 306paxeHHsIMM, po3gin "MoBepHYTH PYKOATKY").

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

MepdopaTop MoXHa BUKOPUCTOBYBATH YHiBEpCarnbHO ANs
YOapHOro CBepAsiHHS Ta JoBOaHHS kaMeHHo i GETOHY, a TakoX Ans
CBEp/SIiHHA JepeBMHI, MeTaniB Ta NoNMiMepHUX matepianis.

Ll,e|7| npunag MoXxHa BUKOPUCTOBYBaTHU TiNbKK 3a NPU3HAYEeHHAM
Tak, AK BKa3aHo B LibOMY ,D,OKyMeHTi.

OEKNAPALIA €C NPO BIANOBIAHICTb

Ak BUPOGHWK, MU 33sIBNISIEMO Ha BracHy BINOBIAAMNLHICTb, WO
BUPIO, onucaHmi y "TexHiYHuX AaHux", BiAnoBigae BCiM
3aCTOCOBHUM MOJIOKEHHAM JUPEKTUB 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyNHUM rapMOHi30BaH1M
HOPMATUBHUM AOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-12-17

Alexander Krug

Managing Director c €

YNOBHOBaXEHWI i3 CKNaAaHHs TEeXHIYHOI AOKyMeHTaLlii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NIAKNIOYEHHA 0O MEPEXI

LLiTencenbHi po3eTkn 3a MeXamu NPUMILLEHb Ta Ha BONOMX
LinsiHKax NOBMHHI GYTW OCHALLEHi aBTOMATUYHUM 3anoBikHUM
BYMUKaYeM, SIKuii cnpaLboBye npu nosisi ctpymy Butoky (FI, RCD,
PRCD). insi uboro HeobxigHi MOHTaXHi iHCTPYKLUii Ans BaLwoi
enekTpuyHoi cnctemun. MaiiTe Lie Ha yBasi Npu KOPUCTYBaHHI
HaLLMM NpunaaoMm.

MigknioyaTn nuwwe A0 0AHOMA3HOro 3MIHHOMO CTPYMY i Hanpyrv
mepexi, ski BkasaHi Ha (ipMOoBil TabnuyLi 3 nacnopTHAMM
AaHMn. MoxnvBe NigKknio4YeHHs TakoX [0 LUTENCENbHNX PO3eTOK
6e3 3aXVCHOTO KOHTAKTY, afke KOHCTPYKLis Mae knac 3axucTy |l.

MigknoyaTv NPUCTPIN [0 WTENCENbHOT PO3ETKN NULLE BUMKHYTUAM.
Lle npunapg ans npoecitHOro BUKOPUCTaHHS, BiH MOXE TPOXU
nepeBuLLYBaTV HOPMATWUBHI NOKa3HWKM AMNS BULLMX rapMOHIK
CTPYMy MpM NiAKMIOYEHHI A0 HU3BKOBOIBTHOT MepeXi 3aranbHoro
KopucTyBaHHs. ToMy nepep, NigknioYeHHAM npunagy Ao

HU3BbKOBOMBLTHOI MEpeXxi 3aranbHOro KOPUCTYBaHHS 3B'SXITbCA, Y
pasi HeobXiAHOCTI, 3 BaLLO OpraHiaLlieto eHepronocTadYaHHs.

OBCITYrOBYBAHHA

3aBxau NigTpMMyBaTV YUCTOTY BEHTUMALAHNX OTBOPIB.

[Mpy 3HOLLIEHHI BYTiNbHMX LLiTOK 4OAATKOBO [0 3aMiHM LLiTOK
HeoObXiHO BUKOHATK CepBiCHe 06CMyroByBaHHS B CEPBICHOMY
LeHTpi. Lle niaBuLLye TepMiH ekcnnyatauii MallmHu Ta rapaHTye
NOCTIliHY FOTOBHICTb 4O ekcnnyaTawii.

FAKLWO MepexeBuii kabenb XVUBMNEHHS NOLWKOMKEHWIA, TO NOro
NOBWHHA 3aMiHUTK cepBicHa Cryx6a, Wob YHUKHYTM Hebeaneku.

BukopurcTOBYBaTH KOMNMEKTYIOYI Ta 3an4acTuHK Tinbku Big AEG.
[letani, 3amiHa sikuX He ONUCYETLCS, 3aMiHIOBaTK TinNbkK B BigAiN
obcnyroByBaHHs knieHTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy
"lapaHTist / agpecy CepBiCHUX LGHTpIB").

Y pasi HeoOXiAHOCTI MOXHa 3anpPOCUTI KPECTIEHHS 3 300PaXKEHHAM
BY3MiB MaLUMHU B NEPCMEKTUBHOMY BUIMISAI, ANs LbOro NoTpibHo
3BEPHYTUCS B BaLl BiAAin 06cnyroByBaHHs knieHTiB abo
6e3nocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuuunHa, Ta Bkasatu
TWN MaLLUMHM Ta WeCTU3HAYHUIA HOMep Ha dipMOBIl Tabnuyui 3
[laHUMN MaLLMHW.

o
s
=
o
o
=
=

YBATA! MONEPEIXXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepep Gyab-skuMM poboTamu Ha MaLLMHI
BUTSATHYTY LUTEKeP i3 LUTENCENbHOI PO3ETK.

YBaXkHO npoynTanTe iHCTPYKLiito 3 ekcnnyaTawii
nepep BBEAEHHAM Npunagy B Aito.

KomnnekTyloui - He BXoasiTb B 06CAr noctayaHHs,
peKkoMeHA0BaHi [JOMOBHEHHS 3 Mporpamm
KOMMIEKTYHUNX.

EnekTpuyHi npunaan He MoxHa yTunisysatu 3
nobyToBMMM BigXxoAamu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaam HeobxigHo
36upaTy okpeMo Ta 3aBaTu B crieLianisoBaHi
nianpueMcTea Ans yTunisauii, LWo He LWKOANTb
HaBKOIULLUHBOMY CEpELOBULLY.

3BepHITbCS 40 MicLEeBMX opraHiB abo 4o BaLloro
annepa, Wob oTpUMaTi agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NYHKTIB NpUtomy.

4l A >

EnekTpoiHCcTpymeHT knacy 3axwucTy |l.

D EnekTpoiHCTPYMEHT, B AKOMY 3aXUCT Bif BPaXKEHHS
€neKTPUYHUM CTPYMOM 3aNneXuTb He ML Bif

6a30B0i i3onsii, ane i Big BUKOPUCTOBYBAHNX

[0AaTKOBWX 3acobiB 3axuCTy, TakUX K NOABIHA

isonauis abo nocuneHa isonsauis.

Hemae npucTpoiB Ans nigknoYeHHs 3axX1cHoro

3'eAHaHHS.

€Bponencbkuii 3HaK BiAMOBIAHOCTI

YkpaiHCbkwid 3HaK BignoBigHOCTI

€BpoasiaTCbkuii 3HaK BignoBiAHOCT

YKPAIHCbKA 69
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Managing Director
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